^ j ^yühöng a gyűjtőszenvedély 


Szűr-Szabó József rajza 



Neked, papa, egy skatulya gyufát hoztam a gyűjteményedbe! 


SPANYOL HUMOR 

MIGUEL M1HURA: 
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A szurkolok szeles tá¬ 
bora panaszkodik, hogy 
leáldozóban van a bikavja- 
dalok fénykora. A baj 
kétségkívül akkor kezdő¬ 
dött, amikor Don Cecllio 
Alvarez, a jeles torreádor 
— cvikkerrel jelent meg 
az arénában. Az ilyesmi 
határozottan rontja a bi¬ 
kaviadalok stílusát. 

Ma már senki sem von¬ 
hatja kétséqbe, hoqy nem¬ 
zeti sportunk üqyének 
renqeteqet ártott ez a 
evikker és Don Cecilio 
nyírott bajusza. Bankpenz- 
táros volt, mielőtt a tor¬ 
reádor! pályára lépett, 
és akkor is sokat meg¬ 
tartott banktisztviselői szo¬ 
kásaiból, amikor már a 
v'iláq ieqhíresebb bika¬ 
viadorává képezte maqát. 

Rövidlátó volt, aliq látta 
a bikát. A természete ri- 
deq, pénztároshoz illően 
bizalmatlan, iqen hidegen 
bánt a csapatával. Tiszte¬ 
letet követelt, nem en¬ 
gedte, hoqy tegezzék, ö is 
önözött mindenkit és ve¬ 
zetéknevükön szólította em¬ 
bereit. A többi torreádor 
például Rafaél-nak szólítja 
seqédjét; ő azonban íqy 
beszélt: 

— Vezesse elém az álla¬ 
tot, szenyor Fernandez! 

Erre szenyor Fernandez 
ment, és eiövezette az álla¬ 
tot. Meg kell hagyni, Don 



Cecilio ezután oly csodála¬ 
tos módon állt a bika elé, 
hoqy a szurkolók gyönyö¬ 
rűségükben felállva tom¬ 
boltak. Persze, a szurkolók 
szívesen állnak fel, mert 
eléggé kényelmetlenek az 
ülések. 

A halálos döfés pillana¬ 
tában Don Cecilio megkö¬ 
vetelte, hoqy egyedül hagy¬ 
ják az arénában a bikával. 
Ha csapatának valamelyik 
tagja mégis a porondon 



volt, nem engedte, hoqy 
átuqorjon a palánkon, mert 
ez rongálja a palánkot. Ko¬ 
pogtatnia kellett az ajtón, 
így mehetett csak ki. Be¬ 
jönni is csak kopoqtatás 
után lehetett: 

— Bejöhetek. Don Ceci¬ 
lio? — kiabálták az ajtón 
keresztül. 

— Miért akar bejönni, 
szenyor Fernandez? 

— Hoqy öklelésre állít¬ 


sam a bika szarvát, Don 
Cecilio. 

Csakis íqy, előzetes en- 
qedély alapján léphetett az 
arénába a csapat valame¬ 
lyik tagja, hogy megiga¬ 
zítsa a bika szarvát, fel¬ 
szedjen egy elvesztett 
lándzsát, vagy — amikor 
egy bika hasbaszúrta — a 
kötözőhelyre vigye Don 
Ceclliót. 

Ne csodálkozzunk hát, 
hogy nemes sportunk eqy- 
re veszít lendületesséqéből. 
Ahogy múltak az évek, to¬ 
vább romlott a helyzet: 
Don Cecilio most már két 
evikkert használ, egyet kö¬ 
zeire, a másikat távolra. 
A kegyelemdöfés pillanatá¬ 
ban evikkert kell váltania. 
Ez a legrettenetesebb. 

Azóta hiába ragyog a 
napfény Spanyolhon felett, 
hiába száll a levegőben a 
pasodobie vidám dallama. 
Hiába öltöznek asszonyaink 
csipke-mantillába, hiába 
tűznek a hajukba virágot. 
És hiába könyörögnek tér- 
denállva, aggodalomtól sá¬ 
padtan a macarenai Szűz- 
höz, hoqy vezesse haza ép- 
séqben bikaviador kedve¬ 
süket. 

Hiába. Az a két kis ke¬ 
rek üveq (tizennyolc di¬ 
optria!) mindent tönkretett. 

(Fordította: 
Lányi Margit) 



Bosszúságmérő 

Karácsonyi meglepetésként vettem ma¬ 
gamnak egy világhírnek örvendő, 2800 fo¬ 
rintos Orion rádiót. Néhány hetes baráti 
együttélés után az én világhírű rádióm 
selejtre futott, mire én elvittem a Lenin 
körúti Orion szervizbe. A rádió-doktor 
megállapította, hogy rossz a potencio- 
méter, majd a jótállási keretem terhére 
beletett egy újat. Mivel ettől a rádióm 
új erőre kapott, hazavittem. Taxiköltség 
oda-vissza 50 forint. . . Rövid idő múlva 
rádióm ismét selejtre futott. A szerviz¬ 
ben megint megállapították, hogy rossz 
a potenciométer és ismét beletettek egy 
újat. Taxiköltség megint 50 forint... 
Harmadszor már telefonon kérdeztem 
meg tőlük: miért tettek kétszer egymás¬ 
után az én rádiómba rossz potencio- 
métert? A válasz: „Ilyent gyárt a Székes- 

fehérvári Vadásztölténygyár"_ Ezek- 

után nem tudok mást tenni, minthogy 
megkérdezem a gyártó vállalatot: miért 
nem készít olyan alkatrészt, amely biz¬ 
tosítja ezeknek az egyébként remek ké¬ 
szülékeknek zavartalan működését? 

__ (bernáth) 


Kaposvárról jelentem, 

hogy a megyei könyvtárban 
10 000 kötet szomorkodik a 
padláson. 1959-ben újabb 10000 
kötettel szaporodik a könyvtár 
állománya, ami azt jelenti, 
hogy ismét 10 000 kötet kerül¬ 
ne a padlásra - ha ott helye 
lenne. De nincs! A probléma 
tehát az, hogy vagy újabb pad¬ 
lást keresnek, vagy kibővítik 
a könyvtárat. Persze az utóbbi 
megoldás lenne az egyszerűbb, 
mert akkor az új könyveket 
olvasni is lehetne . .. 

_ - ö 

17—18 

Ez a két szám nem telefon-mellékállo¬ 
mást jelöl, hanem két villamosjáratot. 
Kezdem a 18-as kocsival, amely nagyon 
ritkán járt, de mégis el lehetett vele jut¬ 
ni átszállás nélkül az óbudai kocsiszíntől 
a Móricz Zsigmond körtérig. Két év óta 
- fájdalmunkra - ez a villamos csak a 
Nagyszombat utcáig megy. Pár hónappal 
ezelőtt megindult a 17-es járat, amelynek 
nagyon örültünk, mert ez is az óbudai 
kocsiszínig járt, mint a régi 18-as. Örö¬ 
münk azonban nem tartott sokáig, mert 
a járatot a Délivasút helyett a Szent Já¬ 
nos kórházhoz irányították. Aki tehát a 
17-es kocsival a Délívasútig, vagy a 18-as 
járattal a Móricz Zsigmond körtértől 
Óbudáig akar eljutni, annak át kell száll¬ 
ni. És ez így nincs jól. Sok, Óbudára járó 
dolgozó nevében 

Horváth Antalné 

I., Alkotás u. 1 . 

Egy jótanács... 

Szabadsáq mozi kettő Is volt Buda¬ 
pesten. Az egyik Budán, a Bartók Béla 
úti Szabadság mozi. a másik az újpesti 
Szabadság mozi. Ez sok félreértésre 
adott alkalmat, ezért az újpesti Szabad¬ 
ság mozi nevét most megváltoztatták 
,,Bartók”-ra. Az hogy a két azonos nevű 
mozi közül az eqyiknek más nevet ad¬ 
nak, helyes. De nem lett volna loqiku- 
sabb, ha a Bartók Béla úti Szabadsáq 
mozinak adják a Bartók nevet? 
























































Teakóstoló pavilon, 
az Önkiszolgáló Közértben 

Sándor Károly rajza 


Reklamáció 


Kaján Tibor rajza 



- No de Lajos! Csak teáról volt szó. 


KfA-GWHtoS ? 


Alig egy órája, hogy meg¬ 
érkeztem Párizsba, az első em¬ 
ber, akivel beszédbe elegyed¬ 
tem, ezt kérdezte tőlem: 

— Van jegye a ma esti pre¬ 
mierre a minden idők legér¬ 
dekesebb bűnügyi drámájá¬ 
hoz? 

Megvallom, imádom a bűn¬ 
ügyi történeteket. Este elmen¬ 
tem a szóbanforgó színházba. 
Amint a páholynyitogató a 
helyemre vezetett, felment a 
függöny. 

— Jó hely, pii? — kérdezi, 
miközben a markát tartja. 

Én nem veszem észre. Már 
azt hittem, hogy elment. 

— Műsort nemi parancsol? 

— Nem. 

— Látcsövet tetszik? 

A színpadon javában folyt 
a dráma. Hallatlan izgalmas 
jelenetek következnek. Ott a 


halott. De ki a gyilkos? Ezt 
az izgalmat. .'. 

— Tessék savanyúcukor, 
vagy inkább csokoládé? 

— Nem kérek semmit! 

Folyik az előadás, az izga¬ 
lom a tetőfokra hág. 

— Hozzak a szünetben Co¬ 
ca Colát? 

— Ne hozzon semmit! 

— Neem?? 

— Nem! Vigye el magát az 
ördög! 

Végre békében hagyott. Át¬ 
adhattam magam az izgalmas 
élvezetnek. Egymást • váltják 
az idegtépő jelenetek. Már 
mindenki gyanúsított, de min¬ 
denki tagadja. A páholvos le¬ 
hajol a fülemhez és jobbkezé¬ 
vel a színpadra mutat, majd 
fojtott hangon a fülembe 
súgja: \ 

— A kertész ... a gyilkos! 

Cs. J. 




- Már két hónapja beadtam a fiamat javíttatni és még 
hozzá se nyúltak? 


Halad a korral 


Erdei Sándor rajza 



- Üzembe helyeztem az első rémhír-kigondoló gépemet... 


Divat a kisbútor 


Sehwott Lajos rajza 





- Gyerekek, nagyon szép a lakásotok, de hol van a szek¬ 
rény? 

- Rajta ülsz, apukám! 




















































































Imigyen szóld Adenauer kancellár az elnökválasztás előtt... 



Süddeutsche 


kell képviselnie 
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A kedves doktor bécsi nagy nép¬ 
szerűséget élvezett a málrai üdülőben. 
Minden télen ott „nyaralt”, teljesítve 
az üdülési felelősnek azt a kérését, hogy 
ne mindenki .július 15 és augusztus 
15-ike között menjen szabadságra. 
Könnyen meg is tehette a kedves dok¬ 
tor hácsi, nem volt se gyereke, se uno¬ 
kája, akivel együtt óhajtotta volna töl¬ 
teni az iskolai vakáció!. 

Derűsen teltek a napjai a hótól csil¬ 
logó tájakon. Sétált, olvasott, ultizott, 
evett-ivott, beszélgetett a vendégekkel és 
élvezte a pihenőt. Egyszer aztán megis¬ 
merkedett Pirikével, az üdülő „démo¬ 
nával”. Ne tessék szó szerint értelmezni 
ezt a kifejezést. Piriké valóban nem volt 
démon, de napórán itöbbször öltözkö^ 
dőlt, gazdagon használta a száj rúzst, 
színes-mintás feszes sípulóvereket hor¬ 
dott, szilajul táncolt, interurbán beszélt 
Budapesttel, tetszett a férfiaknak és így 
a többi nő gyorsan ráaggatta a démon- 
ságot. Hamar megértették egymást az 
agglegény doktor bácsival. Séla közben, 
a szikrázó februári napsütésben Piriké 
a sötét szemüveg mögül a doktor bácsira 
emelte kék szemét és ábrándosán így 
szólt: 

— Érdekes, én sohasem szerettem a 
fiatal embereket... 

A doktor bácsi igen örült ennek a 
vallomásnak, eszébe se jutott, hogy ifjú 
korában sohasem találkozott olyan nő¬ 
vel, aki az időseid) férfiakat kedvelte 


és azt be is vallotta volna, összebarát- 
koztak, naponta együtt sétáltak, együtt 
nézték a televíziót, sőt Piri még táncba 
is vitte a derék doktor bácsit. 

Nem csodálkoztak az üdülő törzsven¬ 
dégei, amikor a következő február¬ 
ban ismét egyszerre kapott beutalást 
Piriké és a doktor bácsi. Ámor közve¬ 
títő szerepét ezúttal az SZTK játszotta 
nagy sikerrel. A csinos gondnoknő ma¬ 
gától értetődően egymás mellé ültette 
őket, naponta háromszor együtt étkez¬ 
tek és elválaszlhatatlanokká váltak. Már 



annyira összetartoztak, hogy a gondnok¬ 
nő ilyeneket mondott a nő háta mö¬ 
gött a doktor bácsinak: 

— Büszkék vagyunk Pirikére. 0 az 
üdülő üdvöskéje! 

Piri viszont ezt hallotta öreg hódoló¬ 
járól: 

— Nagyszerű ember! Többet ér egy 
tucat fiatalnál. 

Ezeket a magasztaló kritikákat elme¬ 
sélték egymásnak és nagyon jól érez¬ 
ték magukat. 

Három üdülés után a doktor bácsi az 
idén egyedül jelent meg a Mátrában. 


Mindenki izgatottan várta Pirikét. Nem 
jött. Harmadik napon, amikor a társalgó 
kandallója körül lustálkodtak, a gond¬ 
noknő nem bírta tovább, megkérdezte: 

— Mi van Pirikével, doktor bácsi? 

— Férjhezment — felelte a doktor és 
mélyet sóhajtott rája. 

összenéztek a tavalyi, tavalyelőtti ven¬ 
dégek, akik mind jól ismerték Pirikét 
ós értékelték a doktor bácsi vonzal¬ 
mát. Az első vigasztaló mondatot a 
gondnoknő röpítette fel: 

— Tudtam, hogy az lesz a vége! 
Szenvedélyesen vadászott férj után. 

Megszólalt egy másik nő: 

— Nem volt nagyon válogatós. 

Megtoldotta a gondnoknő: 

— Suttyomban minden férfivel ki¬ 
kezdett. De csak egyetlen igaz szerelme 
volt itt az üdülőben, u szőke dohos, aki 
tavaly játszott nálunk. 

Szapulták szegény Pirikét, szapulták: 
ha igaz a népi babona, kegyetlenül 
csuklót! valahol. 

Aztán az egyik nő. kíváncsian meg¬ 
kérdezte: 

— Nem tetszik tudni, kihez ment férj¬ 
hez? 

— Hogyne tudnám — felelte a dok¬ 
tor hácsi. — Hozzám. 

Cinkosan kacsintott a nőkre és szer¬ 
tartásosan rágyújtott hosszúszárú csi- 
bukjára. 

Stella Adorján 
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Toncz Tibor 
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Türelmetlen tavaszvürók 












Attila sírját keresik 

Hegedűs István rajza 



- Az én földemet nem forgatnák meg egy kicsi T ~het, 
hogy ott van a koporsó ... 


Reggeli séta 


Réber László rajza 
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—• Tulajdonképpen megvan 
mindenem, jó állásom, há¬ 
romezer forintos fizetés, be¬ 
rendezett lakás, mosógép, tele¬ 
vízió. Tudom, hogy ez mind 
szép, de nekem mégsem elég, 
hiányzik valami. 

— Porszívógép? 

— Ugyan, nem ilyen köz¬ 
napi dolgokra gondolok. Va¬ 
lami nagy, valami hatalmas, 
ami betölti az életet. 

—i Ilyen gépet nem isme¬ 
rek. 

— Nem gép, hanem valami 
egész hatalmas, megfoghatat¬ 
lan érzés. 

— Mi az? 

— A lehetőség, uram. Az 
hiányzik itt, a lehetőség, csu¬ 
pa nagy betűvel. Nem bírom 
nézni már ezt az állandó egy¬ 
hangúságot. Az ember meg¬ 
kapja elsején a fizetését, meg¬ 
él belőle szépecskén, még 
félre is tesz, vásárol valamit, 
de aztán újra elölről, újra el¬ 
seje, újra elseje. Megőrülök, 
nem bírom tovább! Semmi iz¬ 
galom, semmi változatos, csak 
mindig a megszokott, a le¬ 
hetőség nélküli. 

— Hát már az is baj, hogy 
nyugodtan élhet, megvan 
mindene, nincsenek gondjai? 

— En kérem lehetőségek 
nélkül partra vetett hal, fél¬ 
karú óriás vagyok, úgy kell 
nekem a lehetőség, mint más¬ 
nak a kenyér. A lehetőség 
kell, a lehetőség keli! Befek¬ 
tetni mindent egy vállalkozás¬ 
ba, egy üzletbe, egy részvény¬ 
be. Nem a meggazdagodni vá¬ 
gyás beszél belőlem, hanem a 
puszta lehetőségek utáni von¬ 
zódás. Ezt hiányolom itt, ez az, 
ami lüktetést ad mindennek. 
Tudja maga mi az a rizikó? 
Mi annak a csodálatos érzése? 
Befektetni mindent az utolsó 
fillérig egy vállalkozásba és 
várni, mi lesz. Ez a változa¬ 
tosság, ez az igazi érdekesség. 
Nem pedig az állandó egy¬ 
hangúság. fizetés, beosztani 
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egész hónapra, aztán újra, 
újra, mindén elölről. 

— De olt tönkre is lehet 
menni. 

— Na látja, tönkremenni, 
én már azt is hiányolom. Be¬ 
fektetni mindent abba az üz¬ 
letbe, várni, várni, izgulni és 
utána tönkremenni. Nem is¬ 
meri ezt az érzést, hogy az 
ember eladja mindenét, vesz 
érte Rimamurányit, elmegy a 
tőzsdére, vár, töpreng, kalku¬ 
lál és tönkremegy. De most 
még ilyen sincs! Megkapja az 
ember azt a fizetést, de sem¬ 
mi izgalom, semmi küzdelem, 
semmi változatos. Szörnyű! 
Nem érzi annak súlyát, hogy 
itt még tönkremenni sem le¬ 
het? 


élet, ha nem fektetheti be 
mindenét, egész vagyonát va¬ 
lamilyen vállalkozásba? 

— Úgyszólván semmit. 

— Ne gúnyolódjon, inkább 
ürüljön, hogy nem érti ezt az 
egészet, mert különben magá¬ 


nak sem crne itt az élet sem¬ 
mit. De én más világra szü¬ 
lettem, engem elpusztít ez a 
lehetősógnélküli, szürke egy¬ 
hangúság. 

— De mondja, ha maga 
nem tud olyan rendszerben 
élni, ahol nincs tőzsde, ahol 
nincsenek olyan vállalkozás 
sok, amibe mindent bele lehet 
fektetni, miért nem disszi¬ 
dált? 

— Mondja, hülyének néz 
engem?! Kimenni a bizony¬ 
talanságba?! 

Szentiványi Iván 


Űj szavakat kell megtanulnunk 


Sándor Károly rajzai 


— Ha magának ez az egyet¬ 
len vágva, adjon el mindent 
és n pénzt dobja ki az abla¬ 
kon. 


— Ilyen egyszerűen nem 
érdekes. Az izgalom kell hoz¬ 
zá, a várakozás. 

— Akkor csináljon a párká¬ 
nyon ülőtartásból billenő 
mérleget, majd félkéz-állást és 
úgy szórja ki. 

— Ne szeüemeskedjen, ko¬ 
moly dolgokról beszélek. A 
lehetőségekről. Tudja is maga, 
mit jelent az, hogy lehető¬ 
ség? 

— Igen. Bekerülni egy 
egyetemre, elvégezni, tanulni, 
fejlődni és emberré válni. 

— Ugyan, menjen már! Mit 
ért is maga ehhez? Feltenni 
mindent egy lapra és elvesz¬ 
teni, de szépen, gesztussal, 
nagystílűén. Az igen! Nagy¬ 
stílűén, uram, nagystílűén! De 
itt megöli az embert a szürke 
egyhangúság. Mert mit ér az 


Velencében 

Vasvári Anna rajza 
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Ezért várja 
a világ a csúcs- 
értekezletet 



-I 
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Elfelejtettem az este mondani: itt van ez a fehér szok¬ 
nya. Légy szíves, vidd el a tisztítóba. Ha most beadom, 
talán kész lesz augusztusban. Keresd meg Icát és mondd, 
hogy Éva férje vagy és hogy üdvözlöm és kérem, fesse 
be. Figyelmeztesd őt, hogy ez egy külföldi anyag, ami 
semmilyen festéket nem tűr. De azért mégis próbálja 
meg, persze garanciával. A régi barátságiinkra kiiratkozva 
rábízom, milyen színre festi, de azért feltétlenül szeret¬ 
ném, ha fekete lenne, koromfekete, nem éjfekete, mert 
az olyan kékes „ hanem koromfekete mint a brikettkorom 
a fakorommal ellentétben, ami egy kicsit szürkébe ját¬ 
szik. Ha látod, hogy Ica arcokat vág vagy a vállát vono- 
gatja, amit úgy utálok nála és azt mondja: „Nehezen fog 
menni!” — akkor csak erősködj, mert az nála csak affek- 
tálás és annyit jelent, hogy feltétlenül meg tudja csinálni. 
Ha viszont úgy hirtelen rávágja: „Az lehetetlen!” t akkor 
mondd meg neki, hogy lehet sötétszürke is. Valamivel sö- 
létebb, mint a te télikabátod — belül. Olyan sima sö¬ 
tét, árnyalat nélküli szürke, nem ólomszürke, mint az ég 
szokott lenni, hanem olyan reménytelen, mondjuk már a 
gyász határán gomolygó szürke. Majd meglátod, mit szól 
hozzá és ha az se megy semmiképp, legyen hát világosabb 
szürke, olyan, mint egy piszkos galamb, miután hemper- 
gett a porban, tehát valamivel sötétebb, mint a galamb- 
szürke, de lehet olyan acélos, antik-ezüst szürke is, mint 
az oxidált alpakka. Ha így sem megy, legyen galamb- 
szürke, csak az istenért nem túl világos, mert akkor a 
pulóveremet és a kardigánomat is át kell festetni. Van a 
félvilágos , szürke-galamboknak egy sötétebb nüansza, 
mint egy egészen finom, vékony, kezdődő szürke hályog. 
Az lenne a legjobb. 

Édesem, már nagyon sietek. Te csak aludj nyugodtan, 
ráérsz egy félóra múlva lelkelni. Legjobb, ha csak tisz¬ 
tításra adod be a szoknyát és megkérdezed, mibe kerül 
a festés. Azt se bánom, ha fehér marad. Rohanva csókol 


Minden harmadik embernek van pénze 
a takarékban 

Szűr-Szabó József rajza 


- Hármatok közül csak neked lehet! 


Elkészült az első gumikerekű villamos 

Schwott Lajos rajza 


Most még csak gumifelsőrész kell hozzá és megoldódik 
közlekedés oroblémája. 






















































Részeg, de Tan önkritikája 


Meglepő tábla 




gül 

Az író átadta új színdarabját a ren¬ 
dezőnek. A rendező elolvasta a darabot 
és szépeket mond. majd így folytatja: 

— Persze nálunk csak akkor kerülhet 
színre, ha az igazgatónak is tetszik. 

— Mi sem természetesebb ... — vá¬ 
laszolja az író. 

— Igen ám — folytatja a rendező —, 
de az igazgató nem olvas darabot. 



A Józsefvárosban barangolva , egy 
nemrégiben nyílt kisvendéglőben figyel¬ 
tem fel erre a rendelésre. A tarkaab- 
roszos asztaloknál ülő vendégek egyike 
szerényen bablevest kért. 

— Igenis — • mondta a pincér és a 
konyha felé sietve ezekkel a gőgös sza¬ 
vakkal továbbította a rendelést: 

— Egy brüsszeli bableves! 


A nagy feltalálók 
szobor-galériáj ából 



Csaposok 

Akár papok a gyóntatószékben, 
Olyanok vagytok, ti, csaposok. 
Eldadogja minden baját és bűnét 
A részeg néktek s csuklik, zokog: 

ígéri, hogy már ez az utolsó 
És többé nem iszik sohasem 
S csúsztatják elé, mint feloldást. 

A féldecit, olyan kegyesen. 

Áldjátok is derék buzgalommal 
És ha makacs, útja elakad. 

Jó angyalt várázsoltok belőle, 

Adtok néki sebes szárnyakat. 

nyüszít kint s kapar az ajtón 
S ígéri, hogy bicskával fizet, 
Törölgettek nekivörösödve 
Pultról bort és homlokról vizet. 

Darázs Endre 






\ye 


Pusztai Pál rajza 
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(Szemelvények az .. Életképek ” és a 
.,Pesli Divattal>’ 1S4S márciusi szá¬ 
maiból) 

Száguldó forradalom 

Két angol utazó érkezeit március 
15-én városunkba. Ezek Palermóban 
voltak, mikor ott a forradalom kiütött. 
Békeszerető lordok lévén, onnan rögtön 
elindultak Milanóba. Amint odaérnek, 
kiütött a forradalom. Innen szintén 
odább kelve, utaznak Párizsba. Alig 
vannak ott egy hétig, kiüt a forradalom, 
itt ismét felpakolnnk, mennek Mün¬ 
chenbe, alig szállnak le n kocsiról, kiüt 
a forradalom. Rohannak Becsbe, itt vé¬ 
gig sem mennek még a városon, már 
áll a forradalom. Végre Pestre kergeti 
őket a sors, s- amint lábaikat a partra 
kiteszik, itt is kiüt a forradalom. így 
ezek mindenütt magukkal vitték a for¬ 
radalmat. Csők odább, odább még, 
uraim! Itt ineg ne állapodjanak, menje¬ 
nek, járják be az egész világot! 

Az első csepp vért a haza 
oltárára! 

Kossuth Lajos a forradalom első 
napjaiban így szólt néhány nagyhangú, 
kardcsörtető szájhőshöz: 

— Önök mindig^ az utolsó csepp vért 
szándékoznak a haza oltárára feláldozni, 
szeretném azonban Önök közül azt meg¬ 
ismerni, aki saját első csepp vérét kész 
feláldozni! 

Forradalmasított vezényszó 

Egyik vidéki városban egy forradal¬ 
már szellemű nemzetőrtizedes a keze 
alá került, néhány levitézlctt nemes 
ficsúmak így vezényelt: 

— Fülelj!... Köpenyt fordíts!... 
Jobbra {fordulj!... Innlj! 

Politikai antikvárium 

Március tizenötödike óta X . .. vá¬ 
rosban egy új bolt nyílt meg, amely¬ 
ben elavult szabadalmakat, kopott ne¬ 
mesi címereket, fordított köpönyegeket, 
elviselt álarcot, olcsó bazafiságot nagy 
mennyiségben kaphatni. 

Amikor az éjjeli őr sem tudja, 
hányat ütött az óra? 

Budán eddig tíz volt a szokás, hogy 
az éjjeli őr minden órát kikiáltott az éj¬ 
szakai csendben. A márciusi események 
óta azonban ez a szokás elmaradt. Va¬ 
lószínű azért, mert mostanában a vén 
bakter maga sem tudja, hogy hányat 
ütött az óra. 

Harcászati relativitás 

Amikor u nemzetőr-újonc először volt 
csatában és az ágyúgolyók ugyancsak 
süvítettek mellette, szaporán kapkodta 
a fejét, sehogy sem tetszett neki a do¬ 
log. Észrevette baj társa, a vén huszár, 
rászólt u fiúra: 

— Xe kapkodd a fejed olyan bolon¬ 
dul. édes őrséin, mért még bele találod 
ütni valamelyik ágyúgolyóba... 

(Maros Andor gyűjtése) 


Perspektíva 

Várnai György rajza 



- Van magának fogalma, micsoda luxusszálloda lesz ezen a helyen öt év múlva?! 


A titkárnő szabadságra készül 



♦ t 

- Szóval itt van a levelezés, a fiókban megtalálod a prémium-kimutatásokat 
cs végül itt van az öreg ... 


Illusztris, de vicces vendég' 



























JLYlint régi soviniszta család kései 
sarja sehogyan sem tudtam belenyu¬ 
godni abba, hogy a világ legöregebb 
emberei Grúziában, Iránban vagy 
Peruban élnek. Addig kerestem, ad¬ 
dig kutattam, amíg végre nálunk ta¬ 
láltam meg a világ legöregebb em¬ 
berét, Csontos János bácsi személyé¬ 
ben, aki a matrikula tanúsága sze¬ 
rint most töltötte be a 179-ik élet¬ 
évét, tehát jó tizennégy évvel idő¬ 
sebb, mint Seved Ali Saheli, akinek 
az életkorán még mindig vitatkoz¬ 
nak az iráni egészségügyi hatóságok 
Csontos bácsi különben hetedhét¬ 
országon innen lakik, Piripócs hatá¬ 
rában, ott, ahol a kurtafarkú malac 
túr. Aki nem hiszi, járjon utána, ve¬ 
gyen egy táltos-retúrjegyet. 

Csontos bácsi egyedül műveli más¬ 
félholdas földjét, most készül belép¬ 
ni a tsz-be, sokáig várt, mert mint 
mondta, előbb ki akarta tapasztalni, 
jó-e az. Sohasem szokott semmit el¬ 
hamarkodni. Ezt el is hittem neki, s 
amikor meghatottan beszélgettem 
vele, megkérdeztem tőle, tudja-e, 
hogy a Világ más tájain is vannak 
hozzá hasonló öreg emberek, 150— 
160—170 évesek, sőt olyan is van, aki 
alig vallja magát fiatalabbnak Cson¬ 
tos bácsinál. 

Vonogatta a vállát az öreg és úgy 
dörmögte, hogy aki okosan él, az szép 
kort érhet meg. Kiderült, hogy a pá¬ 
linkáról mar 120 éves korában leszo¬ 
kott. azóta csak bort iszik. Máskü¬ 
lönben is csak olyasmik derültek ki 
a hosszú élet titkáról, amiket a tré¬ 
fákból ismerünk: pipázik az öreg, s 
a jó zsíros pörköltből elsősorban a 
rágós mócsingokat halássza ki. Vita¬ 
minról, fehérjéről, szénhidrátról még 
sohasem hallott, a szalonnához min¬ 
denesetre zöldpaprikát eszik, ha itt 
az ideje. 

Pontosan tudja az öreg, hogy mi- 
Jcor született, 1780-ban, Szent András 
havának 7-ik napján. Szegény Mária 
Terézia ebben az évben halt meg, 
Csontos bácsi is csak hallomásból 
tudta, hogy szép derék asszony volt. 
Kilenc éves volt a kis Csontos Jani, 
amikor kitört a francia forradalom, 
de hát egy falusi kisfiú ilyen dolgok¬ 
kal nem szokott törődni. Napóleon¬ 


ról sem sokat tudott, csak annyit, 
hogy a fránya francia alaposan el¬ 
porolta őket valahol tálliánország- 
•ban, egy francia muskétás cudarul 
eltalálta a lábát, még most is érzi az 
időjárást a rég behegedt seb. Nem 
bosszankodott az öreg a vereség mi¬ 
att, elismerte, hogy a franciák csá¬ 
szára meglett, tapasztalt ember volt, 
tíz esztendővel idősebb nála. 

Valósággal elszédültem arra a gon¬ 
dolatra, hogy milyen nagy idők ta¬ 
núja volt ez az öreg földműves, s 
mennyire jellemző, hogy úgyszólván 
mitsem tud három évszázad világ¬ 
rengető eseményeiből, a háborúkból, 
a forradalmakból, a technika csodái¬ 



ból. ö végigpipázta, végigiddogálta 
ezt a majdnem 180 esztendőt, s ép¬ 
pen olyan keveset látott a világból, 
mint iráni kortársa, vagy más Matu¬ 
zsálemek. 

— És jól bírja magát, János bá¬ 
csi? — kérdeztem. 

— Jól! — bólintott. 

— És ... — folytattam bizonytala¬ 
nul — sohasem érezte öregség 
terhét? < 

Csontos bácsi elgondolkozott. A 
szemében szomorú fény villant meg. 
Mintha fájó sebet érintettem volna. 

— Egyszer éreztem... — mondta 
csendesen. — Erre a napra jói em¬ 


lékszem, mintha csak ma lenne. 
Ezernyoiszáznegyvennyolc március 
tizcrjtftödike volt, éppen fent voltam 
a fővárosban, egy grófnak fuvaroz¬ 
tunk. Esett az eső, nagy tömeg volt 
az utcán, nem tudtunk tovább menni 
a szekérrel. Én leszálltam, hogy kö¬ 
rülnézzek. Nagyon lelkes volt a fia¬ 
talság, én is velük mentem, meg¬ 
hallgattam Petőfi Sándort is, aho¬ 
gyan elszavalta a Talpra magyart, 
szépen mondta, akkor hallottam elő¬ 
ször. Aztán egyszer csak egy piros¬ 
képű, gömbölyű, formás vászoncseléd 
dől nekem, igen szorosan voltunk a 
tömegben. Megkérdeztem, hogy’ hív¬ 
nak, lelkem? Julinak, mondja. Az¬ 
tán így elbeszélgettünk, meg együtt 
elindultunk. Olyan kedves, olyan 
szép volt. Én özvegyember voltam és 
hirtelen, nem teketóriázva azt mond¬ 
tam neki, Julika, gyere hozzám fe¬ 
leségül, nem bánod meg. Az megcsó¬ 
válta a fejét. Ej, bácsi, csak ennyit 
mondott. Nekem akkor már nagyon 
nyomta a szívemet valami, megkér¬ 
deztem tőle, hány éves. Azt mondta, 
tizenhat és rámnézett a nagy barna 
szemével: hát a bácsi hány éves? 
Hatvannyolc, mondtam keserűen, 
mert magam is átértettem, hogy öreg 
fejjel nem köthetek magamhoz ilyen 
fiatal teremtést. Hej, gondoltam, 
miért nem vagyok én is fiatal, mint 
azok a lobogóhajú legények, akik úgy 
istenigazában szidják a habsburgia- 
kat meg a bécsi pereputtyukat. Be¬ 
látással voltam, igaza van, kívántam 
neki, hogy legyen boldog. Sokáig ke¬ 
seregtem, még a Milleneumkor sem 
nyugodtam meg egészen, de most 
már oda se neki, búsuljon a ló, 
igaz-e? Ha jó lesz a termés és a szer¬ 
ződéses diszfióhizlalás is beválik, ak¬ 
kor jövőre veszek egy televíziós ké¬ 
szüléket. 

Megkérdeztem tőle, hogy mi a kí¬ 
vánsága. Nagyot sóhajtott. 

— Hát ha meglesz az a bolygóuta¬ 
zás, ne feledkezzenek meg rólam se, 
öreg napjaimra szeretnék valami 
szépet látni a Holdban. 

Istenem, ha ezt szegény Napóleon 
megérte volna! 

Feleki László 


A KÉNYELEM TETEJE 


Várnai György rajza 



































































Kaján Tibor rajza 
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a Jancsi és Juliskái. Utána belekig 
lele voltam az Élmény varázsával. Már 
akkor elhatároztam: vagy Közönség lesz 
belőlem, vagy világgá megyek. Persze 
sokat kellett küzdenem, míg titkos vá¬ 
gyam valóra válhatott. Abban az időben 
az emberek tele voltak ostoba polgári 
előítéletekké. Szüleim sem akartak Kö¬ 
zönségnek adni. Féltek, hogy a bohém, 
könnyelmű Közönség-élet végül is rom¬ 
lásba dönt 

— ön klasszikus és modern darabban 
egyformán jól megüli a helyet. Az asz¬ 
talon Shakespeare Othellóját látom. 

— Igen, az Othellóra készülök — 
mondja bársonyos baritonján. — Már 
két hónapja tanulmányozom, de még 
nem érett meg bennem. Remélem, mire 
megnézem az előadást, felkészülten ül¬ 
hetek le a színészek elé. 

— És mit próbál jelenleg? 

— Jegyet próbálok szerezni a „Majd 
a papához \ 

— Mi a véleménye a fiatal Közönség- 
u tán pótlásról? 

— Van néhány reménytkeltő tehetség, 
de az ifjabbak javarésze inkább a jazz- 
parádékat látogatja. 

— ön igen elfoglalt Közönség. Fog¬ 
lalkoztatja önt a Rádió, a film, a tele¬ 
vízió ... 

— Hát igen, javíthatnának még a 
műsorokon . . . 

— Mi volt a legnagyobb élménye? 

— Tíz éve történt, egy skandináv da¬ 
rab bemutatóján. Az előadás előtt tíz 
perccel az igazgató rémülten vette ész¬ 
re, hogy hiányzik a közönség. Gyorsan 
taxiba ugrottam és lakóházanként össze¬ 
szedtem a nézőket. Ezzel a beugrásom¬ 
mal megmentettem az előadást. 

Felállunk, az ajtóhoz kísér. Búcsúzóul 
azt. mondja: 

— Ne haragudjon, de most le szeret¬ 
nék pihenni. Holnap vasárnap és két 
előadásom lesz ... 


//WKW 

Színházi hetilapunkban és újság¬ 
jaink kultúrrovatáhan gyakran olvasha¬ 
tunk interjút, melyben a Színész nyilat¬ 
kozik a közönségnek. A változatosság 
kedvéért most felkerestem otthonában 
Kis Lászlót, az ismert nevű Közönséget, 
aki kedves közvetlenséggel fogad, hely- 
lyel kínál és én egyenesen a tárgyra 
térek. 

Lapjaink mulasztását szeretném hely¬ 
rehozni^ amikori megkérem, nyilatkoz¬ 
zék. Talán valamit a gyermekkoráról. 
Színházainknak végre is ön az egyik 
alappillére, ön nélkül nincs színház és 
talán a művészet is feleslegessé válik. 
Mikor határozta el, hogy Közönség 
lesz? 

Illatos Daruval kínál. Maga is rá¬ 
gyújt. 

— Mint fiatal Gyermekközönség kezd¬ 
tem a pályafutásomat. Nyolc éves le¬ 
heltem, mikor a szüleimmel megnéztem 


Van remény 




Rövidzárlat 


' 


Galambos Szilveszter 
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Megértette az idők szavát 


Szűr-Szabó József rajza 



ék, 

- Mondja, Sümegi úr, nem kellene közösen megművelni? 


Formabontás a szecesszió korában 


Toncz Tibor rajza 



- Tyű, de nehéz ezt a formát 


felbontani! 


Tavasz 


Kasso rajza 



J MőYA/lA/f— 


A nagymama áldott jó ló¬ 
lek. Amióta feljött Pestre és 
kezébe vette a háztartás irá¬ 
nyítását. sok gond lekerült a 
dolgozó apa és az ugyancsak 
dolgozó anya válláról. A gye¬ 
rekek is hozzászoktak, hogy 
ha bármi bajuk van, a nagy¬ 
mama majd elintézi. 

Az öreg néni nagyszerűen 
értett a házi dolgokhoz, ha¬ 
mar felfedezte a legjobb és 
legolcsóbb beszerzési forráso¬ 
kat, és amit főzött, jó és vál¬ 
tozatos volt. Az ebéd — a 
múlttal ellentétben — időben, 
percnyi pontossággal el is ké¬ 
szült. Sohase fordult elő, hogy 
csak az üzletek bezárása után 
vegyék észre: nincs otthon 
vaj vagy kenyér. 

Ezért a pontosságért sok 
mindent megbocsátottak a 
nagymamának. Azt is, hogy 
meglehetősen lenézte fia és 
menye munkáját, a „firká¬ 
lást”. Meg azt, hogy a gyere¬ 
kek házi feladataival sem so¬ 
kat törődött. Mindez érthető: 
falun nevelkedett, csak a ház¬ 
tartás és a gazdaság teendőire 
tanították meg, könyvet év- 
számra nem vett a kezébe. 

A múlt hét egyik napján 
nagy meglepetés érte az ebéd¬ 
re hazatérő családtagokat. A 
konyha hideg volt, ennivaló¬ 
nak nyomát sem látták. Mi 
történhetett? 

Ijedten bementek a szobá¬ 
ba. A nagymama a karosszék¬ 
ben ült és olvasott. 

— Ma nincs ebéd — mond¬ 
ta határozottan. — Ezt a kis 


könyvet találtam az íróaszta¬ 
lon. Nagyon érdekes, nem tu¬ 
dom abbahagyni. Egyetek va¬ 
lami hideget. 

Apa és anya ránéztek a 
„nagyon érdekes” könyvre. A 
„Piszkos Fred” volt. Élne vet¬ 
ték magáikat. Na, nem baj. 
már úgyis csak néhány oldal 
van hátra... 

Néhány napig rendben ment 
minden. Tegnap azonban újra 
gyanús csend és hideg tűz¬ 
hely fogadta az éhes társasá¬ 
got. 



A nagymama ismét a karös- 
székben ült. A Monté Chris- 
to első kötetét olvasta. 

A család rögtönzött munka- 
értekezletet tartott. És ma reg¬ 
gelre az újságban megjelent 
a hirdetés: „Főzni tudó be¬ 
járónőt egy hónapra sürgősen 
felveszünk”. 

A Jcan Christophe-sorozalot 
és a Forsyte Saga hét kötetét 
ugyanakkor levették a köny¬ 
vespolcról és elzárták abba az 
nsztalfiókba, ahová a nagy¬ 
mamának nincsen kulcsa. 

Kemény István 
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A munkahelyen és otthon 
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CY fW@w ittm 

i 

ipták a szokott időben jött 
haza a hivatalból, de nem 
köszönt senkinek, nem csuk¬ 
ta be maga után az ajtókat, 
nem simogatta meg a leá¬ 
nyát, nem tett gúnyos meg¬ 
jegyzést a vejére, nem kért vacsorát, 
szótlanul bement a szobába és leros¬ 
kadt az öreg karosszékbe. Ügy ült ott, 
mint egy szobor: mozdulatlanul, meg¬ 
kövült arccal, komoran és fenségesen. 

— Mi történt? — kérdezte a fe¬ 
lesége, a lánya és a veje. 

S akkor a szobor megmozdult, 
megremegett. Sápadt arcába vér fu¬ 
tott, szeme lángra lobbant és a 
csontjai megroppantak. 

— Mi történt? — mondta a szobor 
keserűen. — Elekfi Ernő azt mondta 
rólam a hivatalban, hogy egy nyo¬ 
morult féreg vagyok. — Fáradtan le¬ 
hunyta a szemét és ünnepélyes han¬ 
gon folytatta: — Ezért én meg fogom 
pofozni! 

A szavak elhangzottak. Mintha tör¬ 
vényt hirdettek volna. Elekfi sorsa 
megpecseielődött. » 

— Jól gondold meg, édes fiam! — 
suttogta Liptákné ijedten, szívére 
szorítva a kezét. — örülj inkább, 
hogy jó állásod van és ne csinálj ma¬ 
gadnak kellemetlenséget! 

Lipták nem felelt. Talán nem is 
hallottá felesége szavait. Vágytól pa¬ 
rázsló szemekkel nézett maga elé. 

Másnap ismét Elekfivel hozakodott 
elő. 

— Meg fogom pofozni. Muszáj ne¬ 
kem. Hiába kedvence az osztályve¬ 
zetőnek ... 

Az asszony sírós hangon válaszolt: 

—■ Legalább addig várj, míg eldől, 
ki lesz az előadó: Elekfi, vagy te? 
Ne hamarkodd el a dolgot! 

Néhány héttel később Elekfi Ernőt 
nevezték ki előadónak. 

— Ügye mondtam, hogy várjál — 
örvendezett az asszony, de Lipták 
hajthatatlan maradt. 

— Egy előadót is meg lehet pofoz¬ 
ni — felelte gőgösen, némi éllel, mint 
aki jól tudja, hogy senki és semmi 
sem állhat a Végzet vagy ahogy a 
régi görögök név jk, az Ananké 
útjába. A pofonnak el kell csattan¬ 
nia. Előbb azonban még felkereste 
a nagybátyját Pécelen. 

A péceli nagybácsi türelmesen 
meghallgatta, aztán így szólt: 

— Ne hallgass az asszonyra, édes 
öcsém. Ez férfi dolog. Az asszonyok 
sohasem fogják tudni megérteni. A 
női lélek más, mint a férfi lélek. A 
férfiban* több az indulat, mint a nő¬ 
ben. Pofozd 'meg! 

— De Elekfi az osztályvezető ked¬ 
vence — szomorkodott Lipták. 

— Hohó, ezt nem mondtad, édes 
öcsém — dünnyögött az öregúr gond¬ 
terhelten. — Akkor már nem olyan 
egyszerű a dolog. Nem tudnál valaki 
mást megpofozni? 

Lipták megrázta a fejét. 


— Hát akkor nincs más hátra — 
sóhajtott a nagybácsi —, pofozd meg, 
édes öcsém, isten nevében... Bár 
jobban tennéd, ha várnál egy kicsit. 
Könnyen megtörténhet, hogy az osz¬ 
tályvezetőt áthelyezik és az új osz¬ 
tályvezetőnek te leszel a kedvence ... 
Sosem lehet tudni... Ezt azonban 
csak tanácsképpen mondom, édes 
öcsém, felnőtt férfi vagy, azt teszel, 
amit akarsz! 

Végül is Lipták azzal tért haza Pá¬ 
céiról, hogy megpofozza Elekfit. Már 
a gondolatra is kivirult és kéjes mo¬ 
soly bujkált a szája körül. A vonat¬ 
kerekek azt zakatolták a fülébe: po¬ 
fozd meg! pofozd meg! 

Otthon azonban arról értesült, 
hogy Elekfi bátyja a lakáshivatalban 
dolgozik, és ennél az Elekfinél van 
a fiatalok lakáskérvénye. 

— Apuskám, az én kedvemért, ne 
pofozd meg azt az Elekfit... Soha¬ 
sem kapunk lakást... — könyörgött 
.a leánya. — Vagy azt akarod, hogy 
^örökké itt maradjunk a nyakatokon? 

— ..a nyakatokon? — visszhan¬ 

gozta a vcje. 



— Apád azt hiszi, hogy ő a Zrínyi 
Miklós! — mérgelődött Liptákné. 
gyilkos pillantásokat vetve a férjére. 

— Tessék inkább engem szájon- 
vágni! — kiáltotta az ifjú férj, el¬ 
szánt cérna-hangon és közben a fe¬ 
leségére pislogott, mit* szól legújabb 
hőstettéhez. 

De Lipták nem felelt a könyörgé¬ 
sekre. Talán nem is hallotta őket. 
Ábrándos mosoly ült az ajkán és 
időnként megnyalta kicserepesedett 
szája szélét. Az utóbbi napokban fur¬ 
csa halucinációk gyötörték: hallotta 
a pofont, a csattanást, s ez, mennyei 
muzsika volt a fülének, rr _• 
'Éjfélig könyörögtek neki. Éjfél 
után távirat érkezett Pácéiról, Lip¬ 
tákné címére. 

Arankám. Ne engedd. Pofozd 
meg az uradat. Janka.” 

A péceli nagynéni küldte az eré¬ 
lyes hangú táviratot. Hajnalfelé Lip¬ 
ták megígérte a családnak, hogy bi¬ 
zonytalan időre elhalasztja a pofont. 
Nem sietős, gondolta magában, rá¬ 
érek. Meg volt győződve arról, hogy 


ha ő le is mond a pofonról, a jobb 
keze elmegy Elekfihez és teljesíti a 
kötelességét. 

Egy hónap múlva Elekfi megnő¬ 
sült. Felesége a Házkezelési Igazga¬ 
tóságon dolgozott, felelős beosztás¬ 
ban, ugyanabban a kerületben, ahol 
Liptákék laktak. 

— Aranyos kis asszonyka ez az 
Elekfiné — újságolta Liptákné a fér¬ 
jének. — Megígérte, hogy új kályhát, 
új fürdőkádat kapunk... 

Lipták úgy érezte magát, mint egy 
csapdába került oroszlán. Néha-néha 
elbődült és ilyenkor a család ijedten 
tért ki az útjából. De nem is csapda 
volt ez, hanem inkább egy rafinál- 
tan felállított acélháló, amelybe — 
bármerre futott — beleszaladt. Két 
héttel később Lipták veje azzal tért 
haza, hogy új főnököt kapott: Elekfi 
Mártont, Elekfi Ernő unokaöcesét. 

— Látod, látod, milyen jó, hogy 
hallgattál ránk — zümmögött Lip¬ 
tákné a férje fülébe. — Tudtam én 
jól, hogy a pofonból csak baj lehet, 
de te sohasem hallgatsz rám. Ha 
1927-ben rám hallgattál volna .. . 

Fakó, mártír-arccal, hallgatagon, 
mosolyogva fogadta Lipták a szemre¬ 
hányásokat, s közben egy benső 
Hangra figyelt, amely állandóan azt 
suttogta: mi lesz a pofonnal? mi lesz 
a pofonnal? Akkor sem szólt egy 
szót sem, amikor a leánya tudtára 
adta: Elekfi Ernő unokahúgának, 
Elekfi Matildnak lett a titkárnője. 
Érezte azonban, hogy nem várhat 
tovább, az idő megérett* a pofonra. 
Nem törődhet többé a kicsinyes, föl- 
1i dolgokkal. Végre kell hajtania azt, 
amit a Végzet kiszabott rá. Aztán 
jöjjön, aminek jönnie kell! 

Körülbelül egy félév múlva, dübör¬ 
gő léptekkel bement Elekfi szobájá¬ 
ba. A tenyere bizsergett. Agyát las¬ 
san, elöntötte a vér. Szemében ott 
csillogott az ítélet. Megállt Elekfi 
íróasztala előtt, hatalmasan, félelme¬ 
tesen, füstölgő indulattal. 

— Mit óhajt? — kérdezte Elekfi. 

Lipták megdöbbenve ismert rá a 
felesége hangjára. 

— Azt kérdeztem, mit óhajt? — 
ismételte meg a kérdést Elekfi, most 
már a lánya hangján. 

— Megmondaná végre, hogy mit 
óhajt? — faggatta Elekfi, vékony cér¬ 
na hangon, a veje hangján. 

— Én... én — dadogta Lipták — 
én csak azt szerettem volna megkér¬ 
dezni, lesz-e délután értekezlet? 

— Nem lesz! — hangzott a kurta 
válasz. 

— Köszönöm, csak ezt akartam 
tudni — rebegte Lipták és kihátrált 
a szobából. 

Odakünn a folyosón megpofozta 
sajátmagát. 

Az ügy simán elintéződött: még 
fegyelmit sem kapott érte... . 

Mikes György 









A természet átalakítása Szegő Gizi rajza 




Nemrégiben^ Tabi László 
kollégám a Népszabadság ha¬ 
sábjain szóvá telte, hogy a 
Rákóczi úti „ErkeF’-cukrász- 
dában nincs zsineg. Vagyis¬ 
hogy ő vett ott különféle sü¬ 
teményeket, amiket nem tud¬ 
tak zsineggel átkötözni és 
neki ebből mindenféle bajai, 
gondolatai és egy vasárnapi 
krokija származott. Nos, ez¬ 
úton értesítem kollégámat és 
mindazokat, akiket kis írás¬ 
művével sikerült felizgatnia, 
hogy az Erkcl-cukrászdábau 
már van zsineg. Még pedig 
szép, fehér, cukraszdábavnló 
zsineg van, amivel a csoma- 
gocskákat illően át lehet kö¬ 
tözni, mielőtt a vevő kezébe 
nyomnák. Én ezt személyes 
tapasztalatból mondom, mert 
én magam is az Erkel-euk- 
rászdáhan szoktam rangrejtve 
süteményeket vásárolni. Te¬ 
hát van zsineg és ez már ma¬ 
gában véve is nagy öröm. De 
külön öröm ez nekünk, hu¬ 
moristáknak, akik amúgyis 
abban a hírben állunk, hogy 
nem tudunk mást, csak nya¬ 
fogni, piszkálódui és kritizál¬ 
ni. Igenis, tudunk örülni is. 
Például annak, hogy van zsi¬ 
neg, és hogy tévedtünk, ami¬ 
kor azon panaszkodtunk, 
hogy ránk nem hallgat a ku¬ 
tya sem és mi hiába írunk és 
élünk, minden marad a régi¬ 
ben^ Nem így van, mert íme: 
van zsineg. És ez egy humo¬ 
rista felszólalásának köszön¬ 
hető. Amiből az következik, 
hogy nemcsak zsinegre, ha¬ 
nem humoristára is szükség 
van. És ez is nagyon meg¬ 
nyugtató. 

te. b.) 



Ne. rofföujf ,a. 

lovai? fáméiul! t 

Egy kis túlzással azt lehetne állítani, 
hogy Anglia szent állata a ló. A lovak 
tisztelete túlszárnyalja a kutyák iránt ér¬ 
zett rokonszenvet is. Még elgondolni is 
rossz, mi lett volna, ha nem kutyát, ha¬ 
nem lovat küldtek volna fel a világűrbe. 

Angliában most mozgalom indult meg 
a lóbarátok között az Állatvédő Egyesület 
egyik rendelkezése ellen. A rendelkezés 
értelmében ugyanis nyáron a szabadban 
tartózkodó lovak számára kötelező a nap¬ 
sugarak ellen védő szalmakalap. A lóba¬ 
rátok szerint a szalmakalap, melynek ka¬ 
rimájába kétoldalt lyukat vágtak a lófü¬ 
lek számára, nevetségessé teszi a lovakat. 
Nincs olyan méltóságteljes külsejű ló, 
amelynek a tekintélyét ne ásná alá a 
szahnnkalap lyukaiból kiemelkedő két fül. 

És a napszúrás? Az csak kellemetlen, 
de nem nevetséges. 


íme! 



Egy nyilatkozatból: „...ahol nincs 
vasútlehetőség, igyekszünk hajóközleke¬ 
dést biztosítani. . 


- Na, megérkeztünk! 



Van író. aki számára az ere¬ 
detisét? a legfontosabb. Csak 
eredeti gondolatokat vesz át. 


* 

Mivel meg akarok gazda¬ 
godni. a közeljövőben szóvirág¬ 
üzletet nyitok. 

* 

Némelyik orvos nem gyó¬ 
gyítja meg a betegét, csak fel¬ 
hívja a figyelmét hibáira. 

* 

A realista operákban az a 
zavaró, hogy a legegyszerűbb 
embereknek is gyönyörű, isko¬ 
lázott hangjuk van. 

* * 

Az az író. aki mindent a vé¬ 
letlennel old meg. nem vélet¬ 
lenül rossz író. 

F. L. 


- Maffia oa(aki hw iititefi... 

Mottót Nincsenek régi Tietek, 
rtik A reg emberek Tannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

— Mondja, uram, jó ez \ 
víz a reumának? 

— De még mennyire. Én is 
ettől kaptam. 

* 

A kis Félix valami csínyt 
követett el és az apja jól el¬ 
nadrágolja. Amikor véget ér 
a megtorlás, maga elé állítja 
a fiút és igyekszik szép szó¬ 
val rábeszélni a jó viselke¬ 
désre. 

— Nézd, Félix, hidd el, én 
nem szívesen bántalak. Ami- 
kor megütlek, az nekem job¬ 
ban fáj, mint neked. 

— Azt elhiszem, papa — fe¬ 
lel szipákolva a gyerek —, de 
nem ugyanazon a helyen ..: 
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- Te az a Kovacsné vagy, akinek 
a férje a Horváth Jucit veszi feleségül? 

Elmés találmány 



^/cÁ*v-o fa 


f^ö/.vcllenül o/utíin, liog> a körzeti or¬ 
vos lekopogta a mellemen. miszerint 
soha rnnv i influenzás betege nem volt. 
u haeilus is kimerültén rogyott tüdő- 
(.súcsoDtrx és elgondolkodva nézett a 
távozó doktor után. 

— Fáradt? — kérdeztem tóle részvét¬ 
tel. 

.V már nem fiatal, de még mindig jól 
filtrálható vírus fázósan húzta össze ma¬ 
gán kopott szövődményeit. 

— Ilyenkor, tél végén, tavasz elején 
állation sok a munkánk — mondta a 
spirochélák jellegzetes, rekedt hangkor- 
dozásával. — Harminc-negyven beteg na¬ 
ponta . . . igazában nem is Indok velük 
foglalkozni. Másfél-két percem jut egy 
betegre . . . tulajdonképp •szélhámosság, 
amit csinálok, de nem tehetek róla. 
Kevesen vagyunk . . . Köpjön csak nyu¬ 
godtan, majd megkapaszkodom . . . 

Miután eleget tettem felszólításának, 
még fáradtabban folytatta: 

— Mi, körzeti bárdosok, állatiun be 
vagyunk fogva. Az egész Visegrádi utca 
és környéke az enyém . . . alighogy ma¬ 
gával végeztem, már rohanok a Balzac 
utcába. Gyalog nem is győzném. Sze¬ 
rencsére az ön kedves neje is épp oda¬ 
készül, volt szíves megígérni, hogy el¬ 
visz magán. Apropos, mit iszik? 

— Fagifor ... — mondtam és meg¬ 
kínáltam egy stamperlival. Ettől egy 
kicsit magához tért. 

— Betegségére! — mondta, rámkö¬ 
szönt ve a poharat. — Bis lmndert und 
zwanzig! — tette hozzá, látva, hogy épp 
a százhuszadik köhögésnél tartok. El¬ 
gondolkozva fürkésztem, milyen szárma¬ 
zású lehet? A/siai? Spanyol? Mintha 
csak eltalálta volna gondolatomat, meg¬ 
szólalt. 

— Magyar vagyok. El még a magyar 
vírus! De jártain külföldön is. í.egutóhh 
résziveltem ogy bacilus-csereokción . . 
rendkívül tanulságos volt. Meg kell 
mondanom, nincs mit szégyenkeznünk. 
A magyar bacilust az egész világon 
megbecsülik. 

í’jnbb kérdést tettein fel neki: 

— Mngánprakszis? 

Keserűen kacagott, de már -kissé ré¬ 
szegen is. Csak úgy dőlt belőle a Fagi¬ 
for. 

— Magánpraxis? Egész jelentéktelen... 
Nem mondom, időnként ogv-két régi 
betegem felkeres. hi>zcn az ilyesmi bi¬ 


zalom dolga és én már eléggé régen 
dolgozom a környéken. De most nem is 
győzném. Hiába, sok az idénymunka... 

— Család? 

Egyszerre át melegedett a hangja. 

— Két kis spirochétám vau. mind 
a kettő nagyon tehetséges. A fiú stramm, 
pálcika-alakú, bukni fognak rá a nők. 
0 kolera-szakos, nagy jövőt jósolnak 
neki. A lányomat se féltem, nem szép, 
de nagyon hatásos. A tavalyi járvány¬ 
ban már résztvett. persze egyelőre csak 
apróbb munkákat bízok rá. Itt-ott egy 
kis köhögés, torokkaparás, hányinger . . . 
különösen az utóbbi fekszik neki. Elég. 
ha a beteg ránéz. 

Yégeszakadt a beszélgetésnek, mert a 
feleségem útrakészen megjelent. 

— Na, itt a kocsi, mennem kell! — 
mondta a haeilus és belyetfoglalt neje¬ 
men. A hátsóülésen. Távoztában még 
barátságosan visszaszólt: 

— Ha egyszer lesz egy mikroszkópja, 
üzenjen értem. Borzasztóan örülnénk a 
szerencsének, ha személyesen is meg¬ 
ismerkedhetnénk! 

Mikor elhagyták a szobát, óvatosan 
utánuk kémlelve félretoltam a Eagifort 
és a rutnosflaska után nyúltam. Vi¬ 
gyázva, hogy észre ne vegyék. Nem 
szerettem volna, ha a haeilus botrányt 
csinál . . . 

Darvas Szilárd 


Izgalmas mérkőzés 



Precíz !•rmé■s•ibarát 


I leged ás István rajza 
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Hitler hangjáról készült amerikai lemezek 


Nyugat-Németországban S,fl,-SMbű József rajza 



Latja, Adenauer kisasszony, ez aztán a talpalávaló! . . . 



(Érettségi találkozó egy vendéglő 
külön termében . Két , hatvan év kö¬ 
rüli , tekintélyes kopasz öregúr be¬ 
szélget egymással a bankettasztal¬ 
nál.) 

Pucsek: Már csak tizenhatan va¬ 
gyunk . . . Meghaltak a srácok .. . Sic 
transit glória mundus . . . 

Gara: Mundi .. Mindig gyenge 
voltál latinból. Hehehe. 

Pucsek: Hehe. Te most ugye főor¬ 
vos vagy valahol? 

Gara: Igen. Igazgató főorvos. És te? 

Pucsek: Mérnök. Vezető főmér¬ 
nök ... Én még jól emlékszem rád, 
Gara .. . Fociztál, nem? Mit is ját¬ 
szottál? Jobb szélsőt? 

Gara (kicsit sértődötten): Nem. Ka¬ 
pust! 

Pucsek: Ügy van! Kapust. Per¬ 
sze . . . Hát nem mulatságos? Te a B. 
csapatban játszottál, én pedig az A- 
ban . . . 

Gara: Emlékszem. Balösszekötő, 

voltál. A Pucsek-féle ballábas bom¬ 
bák híresek voltak ... Hehe. 

Pucsek: Azt meghiszem. Rengeteg 
dugót benyomtam neked . . (Lojáli¬ 
sán.) De a te robinzonádjaid ... az 
sem volt kutya ... 

Gara (szerényen): Úsztam a leve¬ 
gőben ... De a labdát nem tudtam 
lehúzni, öklöztem. Kesztyűben véd¬ 
tem ... 

Pucsek: Ügy van! Kesztyűben, em¬ 
lékszem ... De a Pucsek-bombákat 
te sem tudtad védeni . .. 

Gara (hűvösen): Egyébként hogy 
élsz? Család van? 

Pucsek: Két unokám van. 

Gara: Nekem három . . . Egyszer 
fejbe rúgtál. Emlékszel? 

Pucsek: Csak úgy homályosan ... 
(Elgondolkozik.) Mondd, nem te véd- 
tél a B.-ben, amikor a középiskolai 
bajnokságért játszottunk? 

Gara (büszkén): De. Kikaptatok 
kettő-egyre. 

Pucsek: Persze, mert Baruha el¬ 
kaszálta Schmideket a kapu előtt... 

Gara (szigorúan): Schmidek ofszáj- 
don állt. A bíró volt hülye. Az nem 
volt tizenegyes ... 


Pucsek: Tiszta tizenegyes volt. 

Gara: Hagyjuk ezt. Nem tudtad 
berúgni. Emlékszel? 

Pucsek: Meri mázlid volt! Máig 
sem tudom, hogyan történhetett, hi¬ 
szen a Pucsek-féle tizenegyes véd- 
hetetlen volt. 

Gara: Nézd, Pucsek . . Azóta negy¬ 
ven év elmúlt, most már elárulha¬ 
tom neked, miért nem tudtad te be¬ 
rúgni azt a tizenegyest ... Egysze¬ 
rűen azért, mert én tudtam, hogy te 
állított labdából, ballábbal mindig 
a jobb sarokba lősz. És rögtön jobb¬ 
ra vetődtem. (Kacag.) 

Pucsek: Ne beszélj zöldségeket! Én 
jobbal vágtam a tizenegyest a bal 
sarokba. így futottam neki. .. (Neki¬ 
fut.) 

Gara: Szó sincs róla. Én így vetőd¬ 
tem jobbra . . . (Vetődik.) 


Pucsek: így rúgtam jobbal . .. 
(Rúg.) 

Gara: így vetődtem jobbra . .. (Ve¬ 
tődik.) 

(Fáradtan, lihegve visszaülnek.) 

Pucsek: Te ugye, tudományos 
munkásságot is folytatsz. 

Gara: írtam egy pár könyvet. 

Pucsek: Én jövő héten utazom 
Egyiptomba. Építünk ott valamit. 

(A vacsora befejeződött, asztalt 
bontanak. Gara és Pucsek szó nélkül 
otthagyják egymást.) 

Pucsek (a mellette állóhoz): Ez a 
hülye Gara még mindig büszke rá, 
hogy véletlenül kivédte a tizenegye¬ 
semet . .. 

Gara (a mellette állóhoz): Ez a hü¬ 
lye Pucsek még mindig mérgelődik, 
hogy nem tudta nekem benyomni azt 
a dugót.. . 

Gádor Béla 



Tavasz a Ounaparton 


Gizi rajza 


Irodalmi kávéház 

» Várnai György rajza 































Készül a szinkron 
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E/rZX'kz fáin Vonala, 

Al Petőfi Sándor utcában belebotlot¬ 
tam Erzsikébe. Megdöbbentem, zavar¬ 
tan emeltem meg a kalapomat. Nem¬ 
régen mutattak be Erzsikének és ami¬ 
kor két héttel ezelőtt utoljára láttam, 
magas, nyúlánk, hetyke szépasszony 
volt. A szépsége nem homályosodott el 
a rövid idő alatt. — elsősorban erről 
ismertem meg, — de a magas alakja 
eltűnt. Kedves, alacsony, kis nő állt 
előttem és szívélyesen üdvözölt. 

Hogy van, örülök, hogy látom, — 
mondta, mintha a könyvből olvasná. 

— És maga hogy van, drága Erzsi¬ 
ké? Tudja, hogy alig ismertem meg? 

Erzsikéből ömlött az elkeseredés: 

— Képzelje, letört a tű sarkú cipőm¬ 
nek a sarka! Egész délelőtt szaladgá¬ 
lok, már hat maszek susztert próbáltam 
megbűvölni, senki sem vállalja a javí¬ 
tását. Olvastam ugyan, hogy rövidéin 
piacra dobnak valami műanyagból ké¬ 
szült, mű-tűsarkot, no de addig várjak? 
Most meg ajánlottak egv mestert a Jó¬ 
zsef körúton, oda rohanok! 

Mindent megértettem. Erzsiké cipőt 
cseréli és ezzel alakot is változtatott. 
Aprótermetű nőcske lett belőle, naiva 
típus, aki a színpadon megleckézteti a 
bebemót hősszerelmcst. 

— Ne búsuljon, — mondottam rész¬ 
véttel vegyes kárörömmel. — Majd csak 
talál egy jószívű és önzetlen kézművest, 
aki magas honoráriumért visszailleszti 
a magas sarkot. És ki lát a jövőbe? 
Hátha valóban megjelenik a piacon a 
világoskék színű tűsnrok, ami majd 
nagyszerűen áll hasonló színű szemé¬ 
hez. 

— De addig? De addig?! — sóhaj¬ 
totta. 

Vigasztaltam: 

— Addig örüljön az életnek, örüljön 
a kora tavaszi verőfénynek, örüljön a 
lapossarkú trotőr-cipőnek. Amíg elké¬ 
szül a hórihorgas tűsarok, vegye úgv 
ezt a kis időt. mint váratlan vakációt, 
nyaralást, üdülést. Nem kell tornász¬ 
mutatványokat végeznie az utcán, nem 
kell levetni és asztal alá tolni a cipőt, 
ha tízperces idegfeszítő séta után meg¬ 
pihen egy eszpresszó árnyas ölén. Ügye* 
milyen nagyszerű érzés ebben a lapos- 
sarkú cipőben járni? 

Behunyta a szemét és úgy suttogta: 

— Mennyei élvezet! De mit csináljak, 
ha nem divatos? 

Stella Adorján 




Korai propaganda 


A Szent István 
körúti Luxor kávé- 
házban háromnapos 
hidegkonyha-kiállí- 
tást rendeztek, ame¬ 
lyen pálmák közé 
ékelt üvegszekré¬ 
nyekben ínycsiklan¬ 
dozó pástétomokat, 
sülteket és parfécso- 
dákat mutattak be. 
Ez kétségtelenül ven¬ 
déglátóiparunk nagy 
fejlettségét bizonyí¬ 
totta. 



A „Vadat - halat s mi jó falat szem¬ 
szájnak ingere' hatást azonban egy táb¬ 
lácska alaposan megtépázta. Ezen ugyanis 
ezt olvastuk: „Épülő 'Berlin* éttermünk 
terítéke ." # 

Ez a felirat magyarul annyit jelent, 
hogy aki ilyen finom falatokat, ilyen tá¬ 
lalásban óhajt fogyasztani, az várja meg 
a Berlin étterem megnyitását, amely a 
szakértők szerint körülbelül egy vagy 
másfél évi munka után válik lehetővé. 
Ezenkívül még azt is jelenti, hogy a Ber¬ 
lin étterem ünnepélyes megnyitása alkal¬ 
mával (majd egy vagy másfél év múlva) 
előveszik a Luxor kávéház vitrinjeiben 
pompázó kiállítási anyagot és akkor - 
.ha kissé hervadtan is - de szép tálcá¬ 


kon, edényekben tálalják a vendégeknek. 

Ügyeljünk a reklámfeliratok logikájá¬ 
ra és stílusára is, mert ha így megy to¬ 
vább, akkor a legközelebbi cukrászbe¬ 
mutatón azt olvashatjuk, hogy az üveg- 
szekrényben látható dobostortát majd 
a is éves távlati terv második felében 
megnyíló dunaparti luxus-szálló cukrász¬ 
dájában fogják árusítani. 

P. 


Győriek kérdezik 

1 • Miért van a Kandó utcai autóbusz¬ 
megálló váróhelyisége 50 méternyi távol¬ 
ságban a megállótól? 

2 * Miért* (koromsötét a Puskás utca? 

3. Miért nem áll meg a győri vasútál¬ 
lomás indulási oldalánál az autóbusz? 

^ 4. Miért van nagy aránytalanság a Győr- 

Ipartelepok vasútállomás kis váróterme és 
az ugyanabban az épületben levő nagy¬ 
méretű Utasellátó között? (Az előbbi 
mindössze nyolc, az utóbbi közel száz sze¬ 
mély befogadására alkalmas.) 

5 . Miért nem javítják meg az úttestet 
az Ipar utca és Puskás utca sarkán? 

Győr-Ipartelepek dolgozói 



Az olvasó ne qondoljon 
Dosztojevszkij remekmű¬ 
vére, mert ebben a tör¬ 
ténetben, amely az egyik 
fővárosi színművésszel 
esett meg, szó sem lesz 
gyilkosságról. Sőt na¬ 
gyon is derűsen kezdődik, 
még pedig az 56rOs autó¬ 
buszon. Ott történt, hogy 
a színművész egy kis 
plakátot vett észe* a ko¬ 
csi ablakában. Ezen az 
autóbuszkalauzok szív- 
hezszóló szép hangon ké¬ 
rik a kedves utasokat, 
hogy menjenek a kocsi 
belsejébe és lehetőleg előre 
készítsék el a viteldíjat. 
A kérelem végén kelle¬ 
mes utazást kívánnak. A 
végig szívélyes és kultu¬ 
rált hangú plakátocská- 
ból éppen csak a bort, 
búzát, békességet, ezen¬ 
kívül totófőnyereményt és 
hosszú életet kívánó so¬ 
rok hiányoznak. 

— Ez szép, ez kedves — 
mormolta maqa elé a mű¬ 
vész és a szíves felszólí¬ 
tás értelmében igyekezett 
a viteldíjat előre kikészí¬ 
teni. 

Most pedig engedje meg 
a kedves olvasó, hogy 
félbeszakítsam a történe¬ 
tet és egy kis időkeverés¬ 
sel ismertessem azt a hi¬ 
vatalos levelet, amelyet a 
színművész a Fővárosi 
Autóbuszüzemtől a pénz 
előre kikészítésének és 
annak következményei 
ügyében kapott. 

A FAÜ néhány nappal 
ezelőtt közölte a művész¬ 
szel, hogy a 04-33-as szá¬ 
mú 56-os jelzésű autóbusz 


kalauzát az általa bejelen¬ 
tett ügy kivizsgálása al¬ 
kalmával kioktatták és 
megdorgálták. 

Ezzel a levéllel azonban 
a február 2-án történt 
eset a hetekkel később 
kézbesített FAÜ-levéllel 
még nem intéződött el. 
Nem intéződött el pedig 
azért, mert a színművész 
nem fogadta el ezt a fur¬ 
csa elintézési módot. Sze¬ 
rinte a bünhődés nincs 
arányban a kalauz által 
elkövetett cselekménnyel. 



Az olvasó, aki az aláb¬ 
biakban megtudja, hoqy 
mi történt az 56-os kocsin, 
egészen bizonyosan 
ugyanezen a véleményen 
lesz. 

A kalauz ugyanis „ne 
számolgassa az apró¬ 
pénzt” felkiáltással ki¬ 
ütötte a színművész kezé¬ 
ből a pénzt. A művész fel¬ 
háborodottan tiltakozott 
az inzultus ellen és 
ugyancsak hangos méltat¬ 
lankodásuknak adtak ki¬ 
fejezést a körülötte álló 
utasok is. 

A kalauz azonban nem 
tette jóvá minősíthetetlen 
viselkedését, hanem a kö¬ 


vetkező kijelentéssel te¬ 
tézte: 

Addiq nem indul a 
kocsi, amíg az utas nem 
szedi össze a pénzt. Ha 
felszedte, egy csomóban 
adja ide. ne leszámolgat¬ 
va! 

Persze, még nagyobb 
lett a felháborodás és az 
utasok erelyesen követel¬ 
ték az indítást. A kalauz 
azonban hajthatatlan volt. 
Erre egy másik utas, aki¬ 
nek sietős dolga volt, le¬ 
hajolt és felszedte az 50 
és 20 filléreseket. Amikor 
a kalauznak át akarta 
nyújtani, a kalauz nem 
foqadta el tőle a pénzt. 

Közben hosszú percek 
teltek el. (Pontosan 12 
perc.) A kocsi állt és a 
kalauz azt iqérte, hoqy 
üzemzárlatiq is vár, amíg 
az első számú utas (a szín¬ 
művész) egy csomóban 
nem nyújtja át neki a 
pénzt. 

Erre az utasok beje¬ 
lentéssel fenyegetőzve, le¬ 
szálltak a kocsiról és fel¬ 
szálltak a közben oda¬ 
érkező másik 56-os busz¬ 
ra. A kényúr-kalauz az 
üres autóbusszal ottma¬ 
radt. 

Ilyen előzmények után 
tett a művész bejelentést, 
amelyet rajta kívül há¬ 
rom tanú írt alá. És erre 
a bejelentésre érkezett a 
fentebb említett langyos 
válasz, amely eqyáltalán 
nincs arányban azzal a 
cselekménnyel, amelyet a 
kalauz efkövetett. 

(palásti) 
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Hír: „Egy színész, hős bonviván 
Erről Flynn, a Nagyszerű 
Fidel Castro csapatában 
HarcoltA hír — egyszerű. 

E hír után álmot láttam 
Csodaszép volt, mondhatom , 
Figyeljék meg, mert érdekes 
Minden egyes mondatom. 

S zíné s z-hadsereget kreált 
Egy bölcs , okos mössziő 
A tisztikart színésznőkből 
Állította össze ő. 

Tábornok volt — P ampanini 
Es Gina, az isteni, 

Ezredes volt a szép Lőrén 
(Ki tud szebbet festeni?) 

Fenséges volt a tisztikar 
Bűvölő és hódító. 

Parancsszavuk lágy fuvola 
S mint a mákony , bódító. 

Tűzbe jöttünk egy szavukra 
S aztán mentünk , nem vitás 
Remegett az ellen tőlünk 
Kérem, ez nem ámítás! 

Csodálatos alakítás 
Volt mindig a viadal 
Behódolt e hadseregnek 
Agg, öreg — és fiatal. 

S jutalmul a hős garnizon 
Képzeljék el, mit akart: 

Ne osszanak házat , földet 
Osszák szét — a tisztikart! 

Vattai Miklós 


Valahol Franciaországban 



Szegő Gizi rajza 


- Ne búsuljon, Duvalné, októberben jön az új pénz: a „kemény frank"! 

- És akkor mi lesz? 

- Akkor aztán majd búsulhat 1 


Hegesztés ultrahanggal 




- Most még fellőjük a Szaturnuszt, a^tán készen fagyunk ... 


Schwott Lajos rajza 


szélnél! 


drágám, csak erélyesen! Mintha velem be- 


Lehet, hogy így történt? 

Mészáros András rajza 


fje 



indjárt abban az időbeli, 
amikor a prototípus átalakult 
kereskedelmi árucikké, meg¬ 
vásároltam * a „Sport presso ’ 
című kitűnő kis gépezetet, 
hogy -mindennapi kávémat 
ezentúl . magam főzhessem 
meg mind íróasztalomon, 
mind pedig a hűvösvölgyi 
Nagyréten. 

— Csak egy spirituszkocka 
kell hozzá s már kész is a 
kávé — így mondották az üz¬ 
letben, s valóban, miközben 
szobám az égő spirkuszkoc- 
ka fojtószagú gázaival telítő¬ 
dött, a gép prüszkölve, fröcs¬ 
kölve adta ki magából a hosz- 
szú szimplának is beillő rö¬ 
vid duplát. 

Az ünnepi áhítat azonban 
csak addig tartott, amíg az 
originnl-tubusból ki nem fo¬ 
gyott a szerkezethez mellékelt 
néhány tabletta. Kiderült 
ugyanis, hogy spiritusztab- 
letta nem kapható se égen, se 
pulton, sőt már a pult alatt 
sincs s ezen a tragikus hely¬ 
zeten semmi nem segít. Hiába 
nyom az ember a kihűlt gép 


oldalához zseblámpaelemet, 
voltak már olyan sporttársak 
is, akik égő gyufaszálakkal 
kísérleteztek, mások szép na¬ 
pos időben nagyítólencse fó¬ 
kuszába állították gépüket — 
a gép meg se nvikkant. Neki 
spirituszkocka kell! 

De miután az, hogy ismét 
légyen spirituszkocka, korunk 
tudományos, műszaki és ke¬ 
reskedelmi fejlettsége mellett 
ma még elképzelhetetlen, elő¬ 
reláthatólag úgy oldják meg 
a problémát, hogy hőfcjlcsz- 
tési célra minden zsebpresz- 
szó-tulajdonos kiutalást kap 
majd egy zseb-atomreaktorra 
és a napi szükségletnek meg¬ 
felelő atommagvakra. így 
mindenki akkor hasíthatja 
ketté saját atominagvát, ami¬ 
kor kedve szottyan egy kis 
feketekávéra. Ismét prüszköl¬ 
nek, fröcskölnek majd a ká¬ 
végépek. Kereskedelmi elő¬ 
kalkuláció: minden duplához 
egy szem atommag. Pótmag 
15 fillér. Váltható a kasszánál. 

O. T. 









































Párizsi látogatók, 
avagy: az óvatos uzsorás 

Toncz Tibor rajza 


denauer*. Brentano, maga a pénzzel egyelőre maradjon kint 
az előszobában ... 


Afrikai holtvágány 

Hegedűs István rajza 



A felmentő csapat 


Kaján Tibor rajza 



A vár kapitánya: Halló! Ne lőjjetek! Műemléknek leszünk nyilvánítva! 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: Tabi László főszerkesztő. Földes György felelős szerkesztő. Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
A kiadásért felel a. Hírlapkiadó Vállalat igazgatója. — Szerkesztőség: Budapest. Vili.. Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 335—718. 
— Kiadóhivatal: YJII., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343 — 100, 142—220. — Terjeszti 4 Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. — 
Kossuth Nyomda, Budapest, V., Alkotmány u. 3. Felelős vezető: Lengyel Lajos Igazgató. 










































































A határban 


Sándor Károly rajza 





Fülbemászó tavaszi dallam 

Pusztai Pál rajza 



Mai gyerek 


Pap Imre rajza 


Igfe 



e«t' 


Pistike: Legközelebb majd nem fogjátok azt a náthás gye¬ 
reket csókplgatni! 


e szépítsük a dolgot, va¬ 
lóban van még néhány tisz¬ 
tázatlan kérdés, amelyben mi 
férfiak nem tudunk a nőkkel 
közös plattformra jutni. 

A legfőbb kérdésben, az 
egyenjogúság kérdésében nincs 
vita. Ez is bizonyítja, 
hogy milyen nagy utat tettünk 
meg, mi férfiak, az őskortól 
napjainkig. Ma már eszünkbe 
sem jut nőt rabolni, nem kí¬ 
vánjuk, hogy asszonyaink 
egész nap otthon üljenek, 
szövéssel, fonással töltvén az 
időt. Nem, mi egyenrangú 
feleknek, egyenrangú társak¬ 
nak tekintjük a nőket. 

Egy-két megoldatlan problé¬ 
ma azonban még mindig meg¬ 
rontja ezt a jóviszonyt. 

Még mindig nem tudtunk 
megegyezni abban: hány 
óráig szabad kimaradnia egy 
jó férjnek? Mennyi zsebpénzt 
tarthat (meg? Megbocsátha¬ 
tatlan vétek-e, ha ránéz egy 
másik nőre? Ki vesse meg a 
családi ágyat? Ki hozzon fel 
tüzelőt a pincéből? Kinek 
kell mozijegyet váltani? Sa¬ 
többi, satöbbi. 

Ilyen és ehhez hasonló 
kérdések nyugtalanítják a 
férjeket és a feleségeket, s 
közben folynak a csatározá¬ 
sok: tíz és tízezer családi ott¬ 
honban. újságokban és szín¬ 
padokon. Itt-ott sebesültek is 
akadnak. 

Kérdem én: mirejó ez? 
Nem lenne jobb, ha békésen, 
zöldasztal melleit beszélnénk 
meg ezeket a kérdéseket? 
Mint férfi a férfival. Pardon, 
mint férfi a nővel. Nyugod¬ 
tan, higgadtan leülnénk a 
tárgyalóasztal mellé és min¬ 
denki elmondaná a bánatát, 
panaszát, követelését. A nők 
is, a férfiak is. Hiszem, hogy 
a tárgyalások eredményesen 
végződnének, hiszen mi sze¬ 
retjük egymást és nem tudunk 
egymás nélkül élni. Hát ok¬ 
kor mire jó ez a civódás? 


Technikailag persze meg¬ 
oldhatatlan, hogy erre a fon¬ 
tos, történelmi jelentőségű 
tárgyalásra az összes magyar 
férjek és az összes magyar 
feleségek eljöjjenek. A javas¬ 
latom az, hogy a nők váiasz- 
szanak egy háromtagú kül¬ 
döttséget és mi, férfiak is vá¬ 
lasztunk egy háromtagú kül¬ 
döttséget. 

A hivatalos jelleget kerü¬ 
lendő, ajánlom, hogy egy esz¬ 
presszóban jöjjünk össze, ahol 
jó a fekete és ahol nyugod¬ 
tan diskurálhatunk. Tudok is 
egy kis presszót, remek kis 
bokszok vannak ott: ideális 
tanácskozóhely. 

Ahhoz nem ragaszkodom, 
hog> r három nő jöjjön el erre 
a konferenciára, elég, ha egy 
jön, de az csinos és pontos le¬ 
gyen. 

Ez esetben én is egyedül 
jövök. 

A békesség kedvéért min¬ 
den áldozatra kész vagyok. 

<m — s) 


tiaHia MfakihUH iimeri— 

Mottót Nincsenek régi viccek, 
CMk öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden viec új. 

— Tegnap találkoztam az 
uraddal a korzón, de nem kö¬ 
szönt. Ügy látszik, nem vett 
észre. 

— Igen, tudok róla. 

— Honnan tudod? 

— 0 mondta. 


Az északi tengerparton egy 
asszony megszólít egy vihar¬ 
vert öreg tengerészt, aki nyolc¬ 
hónapos útról jött haza. 

— Mondja, öregem, és ma¬ 
ga nem vágyódik a családi 
béke után? 

— Dehogyis nem, kérem. 
De csak olyankor, amikor ott¬ 
hon vagvok. 


Randevú 


Szegő Gi zi rajza 



- Nem tudom, mit csináljak magával. Tériké: két órát ké¬ 
sett! 

- Nem tudja? Vegyen el feleségül. _ 
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: BORSSZEM JANKÓ, „ 

ém0tr: 

1 J 4 m*> • U« t .l I 



Ezt az oldalunkat a „Borsszem 
Jankódnak a Magyar Tanácsköz¬ 
társaság idején megjelent szá¬ 
maiból állítottuk össze. 




A fölösleges alkohol 

Két mágnás beszélget. Azt mondja 




— Van egy nagysierű rémhírem 

— Halljak! 

— Azt nem Kizárólag a saját megnyugtatásomra találtam k t 


Pesti típus 


Rémes történet 

A Körút és az Aradi utca sarkán 
megjelent egy ember egy csomó 
skatulyával és a fal mellé állt. Min¬ 
den irányból vonultak feléje férfiak 
és nők, egy-kettőre körülállták, lo¬ 
bogtatták feléje a kék és fehér pén¬ 
züket. A skatulyákban cigaretta volt. 
Az ember cigarettát árult. Akik már 
vettek, felnyitották a skatulyát, néz¬ 
ték, szagolták a cigarettát, rágyúj¬ 
tottak, megkóstolták. Uj és új ve¬ 
vők érkeztek, futva, pénzlobogtatva, 
alig várták, hogy cigarettához jus¬ 
sanak, akik pedig már vettek, bol¬ 
dog mosollyal vonultak el. Egy¬ 
szerre csak jön két fegyveres vörös 
őr. Mindenkinek, /vevőknek és né¬ 
zőknek ereiben megfagy a vér. Mi 
lesz most? Utat nyitnak, a vörös 
őrök szigorú, merev arccal odalépnek 
az árushoz, a szemébe néznek, óriási 
feszültség a lelkekben, a vörös őrök 
cigarettát vesznek. Vesznek, fizetnek 
és szó nélkül mennek el. Rémes tör¬ 
ténet. Tudniillik a cigaretta, amit 
Zugárus elvtárs árult, ré-é-é-é-mes 
volt. En is vettem belőle. 


Szabadság 


az egyik: 

— Tudod, bachátom, nekem egy¬ 
általán nem hiányzik az ital. Ha a 
szovjet kochmánynak egy-egy chen- 
deletét olvasom, mindjácht úgy szé¬ 
dülök, mint a chégi szép időkben a 
hachmadik üveg pezsgő után. 


— Rettenetes, Edgár, rettenetes. 

— Mi rettenetes, szivecském? 

— Csak látnád. Ezek a hozzánk be¬ 
költöztetett proletárok evés közben a 
Jobb kezükben tartják a villát. 


A Kis triciKlis 


A tegnap hol van? Hova lett 
A toll, a bérrel fizetett? 

A művész, bárddal a nyakán: 

— Légy szolga vagy halj meg, babám! 

Mit követelt a kiadó 
Az verkli volt — nem riadó. 

Csak az kapott itt pénzmagot, 

Ki verklizett vagy — hallgatott. 

A tegnap hol van? Hová hullt 
A libériás szolga múlt? 

Mögötted tüzes szakadék . .. 

.. . Most dalold már a magadét! 


Ezt a derék pesti népet semmi sem 
hozza ki a flegmájából. Társadalmi 
rendek lesznek , társadalmi rendek 
vesznek , a pesti humor mindig 
ugyanaz marad. Most is, hogy a for¬ 
radalmi kormány rövid időre becsű - 
katta a boltokat , egyik körúti keres¬ 
kedő a következő cédulát ragasztotta 
ki a lehúzott redőnyre: 

A KAPITALIZMUS HALÁLA 
MIATT ZÁRVA 


A Vörös Hadsereg¬ 
nek egyetlen szállító¬ 
ja van: a munkás- 
jelek, melyből erőt 
és kitartást merít. 


Clemenceau. - Kitérni 1 kitérni I 






























Szagos film készül 

Kaján Tibor rajza 



A rendező: Megőrült? Hagymát evett felvétel előtt? Oda 
az egész tekercs! 



A Magyar Nemzet-ben ol¬ 
vastam a következő apróhir¬ 
detést: 

Ajándékba adnék qyönyö- 
rü fehér angóra, 8 hóna¬ 
pos, csakis annak, aki na- 
qyon szereti a cicát, mert 
születési hiba miatt kicsit 
rázza a fejét, ettől elte¬ 
kintve naqyon Játékos, 
íqen kedves. Kispest, (pon¬ 
tos, cím). 

A hirdetés többszöri elolva¬ 
sása után a következő kérdé¬ 
sek merültek fel bennem: 

1. Mi lehet az az angóra, 
amelyet a hirdető ajándékba 
adna: pulóver, fülvédő vagy 
macska? 

2. Ki a 8 hónapos? A pu¬ 
lóver, a fülvédő vagy a macs¬ 
ka, vagy az, aki a hirdetést 
feladta? 

3. A hirdetésben szereplő 
cica kinek a születési hibájá¬ 
ból rázza a fejét és hogyan 
rázza? Igent int-e vagy ne¬ 
met. mert ez lényeges különb¬ 
ség. 

Eqy szép márciusi délutánon 
betértem a tündéri pesti 
Duna-part leqszebb pontján 
ama kávéházba, amely az itt 
hullámzó Duna-korzóról kapta 
a nevét. 

Úqy képzeltem, eqy fekete 
mellett elqyönyörködöm a 
szép budai panorámában. Ez¬ 
zel szemben csak ádáz kár¬ 
tyásokban qyönyörködh ettem, 
akik nemcsak a kilátást, ha¬ 
nem még az eqet is eltakar¬ 
ták olyan sokan voltak. Be¬ 
vallom, nem volt naqv qyö- 
nyörüséq nézni a kártyaasz¬ 
talok fölé hajló izqalomtól és 
pénzsóvársáqtól izzadt arco¬ 
kat. 

Eqy kétszáz év körüli ifij- 
asszony kibicelt az eqyik asz¬ 
talnál. Aranykarikák táncol¬ 
tak a fülében, amikkel ret¬ 
tentő csörqést művelt, mikor 
időnként hisztérikusan meg¬ 
rázta a fejét. 


fkxA faílhZA/iAÍl 

4. Ha a hirdetésben szereplő 
angóra tényleg cica, (ami va¬ 
lószínűnek látszik), miért a 
különös kikötés, hogy csak 
annak adják oda, aki nagyon 
szereti a cicákat? Elképzel¬ 
hető-e, hogy olyan ember men¬ 
jen cl Kispestre egy reszketős 
fejű kiscicáért, aki utálja a 
macskákat? 

5. Vajon elolvasták-e a lap¬ 
nál ezt a hirdetést, mielőtt ki¬ 
nyomtatták volna? 

Valószínűleg nem. Ezen fel¬ 
buzdulva a következő szövegű 
hirdetést küldtem el az újság¬ 
nak: 

Ajándékba adnám Sza¬ 
bó le s-Szatmár vármeqyét 
olyan embernek, aki a 
vármegyéket naqyon sze¬ 
reti. Tavasszal és ősz¬ 
szel sáros eqy kicsit, de 
amúqy naqyon helyes kis 
vármegye. Johann Wolf- 
qanq Goethe, Bérkocsis 
utca 7. 

. Most kíváncsian várom, 
megjelenik-e a hirdetés? 

g. b. 



Az aranyfülkarikás csörgő¬ 
kígyó ilyenkor ezt szlszeqte 
a párja fülébe: 

— Ezt nem íqy kellett vol¬ 
na Játszanod, Gyula! Megint 
vissza foqod veszteni a két¬ 
százat, amit nyertél. 

A férfi arca ideqesen meq- 
rándult és meqtörölte verej¬ 
tékben úszó homlokát. Néz¬ 
tem a kártya megszállottjait 
és arra qondoitam, ezek va¬ 
lóban arcuk verejtékével ke¬ 
resik meg a pénzt, amit Itt 
nyernek. De az is valószínű, 
hoqy nem arcuk verejtékével 
keresik meg azt se, amit Itt 
elkártyáznak. 

Csak egyet nem értek. 
Miért éppen a pesti Duna-part 
legszebb pontján adnak nekik 
erre teret? 

Ezen eltűnődhetnének bar¬ 
langkutatóink kártyabarlanq- 
speclalIstái is. 

H. F. 


3x0 Ukü m 


Pusztai Pál rajza 
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Kedves Asszonyom! 

A szentek példája és áldozatos tevékenysége hatja át az 
ön nemes lelkét, amikor drága tantiját, özv. Hagyik Mi- 
hályné, szül. Galambos Margitot oly megható gyengédség¬ 
gel elhalmozza. Széppé és boldoggá teszi ön egy idős, 
nyugdíjas néni életét és ezzel követendő példát állít szo¬ 
cializmust építő társadalmunk elé. Az öregekről való gon¬ 
doskodás a mi szívügyünk. Hálásak lehetünk mindany- 
nyian, hogy ön ezt a kormányzati programot, nem kímélve 
költséget és fáradságot, megvalósítani törekszik. 

Még a kétszeri átszállás és a félórás villamosozás sem 
riasztja önt el attól, hogy a kedves tantinak a frissen fő¬ 
zött habos kávét elvigye egy többszörösen kipróbált hőálló 
termoszban és így a kedves öreg néni, az ön jóvoltából, 
minden reggel az örömtől és a meghatottságtól boldogan 
szürcsöli ágyában a sonkával, vajjal felszerelt reggelit. 
Amikor ön tíz óra felé visszakocog a villamoson, már azon 
töri a fejét, hogy milyen ebéddel lepje meg a kedves tan¬ 
tit, aki közben szépen kitakarít otthon és hozzálát a hor¬ 
goláshoz, amelyhez kitüntető figyelemből ön szállítja, asz - 
szonyom a hatvanas, vékonyszálú ekrü horgoló cérnát. De 
nincs ideje önnek a gondolkodásra, hiszen kettőre ismét 
vissza kell mennie, hogy a négytartályos ebédhordóból a 
tanti porcelán szervizére tálalja az ebédet, melyet olyan 
nagy gonddal főzött-sütött a drága néninek. Dicséretére le¬ 
gyen mondva, Ön még a köteles takarékosságot is mel¬ 
lőzve, kitűnő piaci kapcsolatai révén megszerzi a legfino¬ 
mabb és legporhanyósabb hízott pulárdot, hogy különleges 
Üjházy tyúklevessel kedveskedjék a néninek és még a föld 
alól is előteremti a dióbélen hizlalt pulykát, csak azért, 
hogy fehér melle-húsából fasírt kerüljön a tanti asztalára. 

Ha tudná, kedves Asszonyom, hogy a néni mennyire 
méltányolja ezt az áldozatos figyelmet és a feléje irányuló 
szer etetet! Elragadtatva beszél önről, de persze ravasz 
öreg módjára — ki tudja, miért — próbára is teszi. Leg¬ 
utóbb — mint tudja — banánt kért, amiben nem volna sem¬ 
mi különös, de az üzletekben pillanatnyilag nem volt banán, 
ön azonban nem jött zavarba: a szigeti Nagyszállóban, 
osztályon felüli éttermi áron becsomagoltatott három ba¬ 
nánt és elkönyvelte érte a tanti nagyszerű dicsérő jelzőit, 
ami az adott helyzetben az ön számára nem megvetendő 
előny. 

így él ön, Asszonyom, a drága, öreg tantijávál, akinek 
szívében a sok rokon közül csak ön iránt borult virágba 
a hála és a végtelen szeretet érzése, amin csodálkozni alig¬ 
ha lehet. A kedves tanti már-már túlságosan is elfogult ön 
iránt, Asszonyom, és gyakran emlegeti az ön végtelen jó¬ 
ságát, melyet olyan bőkezűen pazarol rá, hogy még a sa¬ 
ját édesanyjának sem marad belőle. Pedig az ön kedves 
őszhajú mamája is csak szerény nyugdíjából él és szíve¬ 
sen fogadná az ön gyermeki szeretetének érzelmi és 
anyagi megnyilvánulásait. 

önt azonban annyira kimeríti a kedves tanti, hogy a 
mamára már nem jut semmi az ön jóságos gondoskodásá¬ 
ból. Még akkor sem, amikor beteg, szegényke. Egyszerű 
kakasból készült húsleves sem, nemhogy Üjházy jutna hí¬ 
zott pulárdból. 

Igaz, a mamának nincs semmije, sem ingóban, sem in¬ 
gatlanban; a tantinak pedig kétszobás, jól berendezett csa¬ 
ládi háza van, félórányira Pesttől, közvetlenül a villamos- 
megállónál. Méghozzá tehermentesen. 




Gyííj tőszenvedély 

Sándor Károly rajza 



- Jaj. bele ne töröld a szádat! Ez a szalvétaminta még 
nincs meg a kislányomnak! 



Tavaszi nátha 

Várnai György rajza 



A séf-otthon vacsorázik 

Toncz Tibor rajza 
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Csallány Gábor bátyám, a szentesi 
múzeum tudós igazgatója, több mint 
ötven esztendeig túrta, vallatta a 
szentesi földet. Félévszázados régészi 
működése alatt megháborította vagy 
tízezer hun, szkitha, jazig és egyéb 
nációjú harcos örök álmát és a tö¬ 
méntelen sok sírból felbecsülhetetlen 
értékű muzeális leletet bányászott 
elő. El is ment a híre az agg tudós 
munkálkodásának messze földre és a 
kis vidéki múzeumot éppúgy ismer¬ 
ték Csikágóban, mint Párizsban, 
csak éppen idehaza méltányolták ke¬ 
véssé,-vagy legalábbis nem annyira, 
mint amennyire azt a hivatalos kö¬ 
rök részéről méltányolni kellett vol¬ 
na. 

Gábor bácsi megrögzött Attila-ku- 
tató volt, egész életét arra tette fel, 
hogy: ő pedig csak azért is meg fogja 
találni a rettegett hun király hármas 
koporsóját. Mégpedig nem is akár¬ 
hol fogja megtalálni, hanem eppen 
a szentesi Tisza-mederben, vagy va¬ 
lahol a gieder mellett. Lévén ugyan¬ 
is szent meggyőződése, hogy Attilát 
csak Szentesen, a szentesi Tisza-me¬ 
derben temethették el. Ebbéli lokál¬ 
patriotizmusa nem ismert ellenvéle¬ 
ményt. 

Persze, nem rajta múlott, hogy At¬ 
tila máiglan sem került elő. Egy vé¬ 
szes tüdőgyulladás folytán ugyanis 
Gábor bácsi is megtért a hun harco¬ 
sok másvilági vadászmezejére, ősei¬ 
hez, mert hiszen ő a hunok egyenes 
leszármazottjának vallotta magát 
mindig. 

A szentesi és szegedi múzeumok 
állandó határvillongásban állottak 
egymással. A harci helyzetet az állí¬ 
totta elő, hogy mindkét múzeum 
Csongrád megyében van, a szentesi 
múzeum megyei múzeum volt, tehát 
joga volt afihoz, hogy a megye egész 
területén végezzen ásatásokat. A 
szentesi múzeum eme jussát azonban 
a szegedi múzeum erősen vitatta ama 
világos tény alapján, hogy Szeged 
város szabad királyi város lévén, ki¬ 
zárólagos ásatási hatáskörrel rendel¬ 
kezett, s a szegedi múzeum is kizáró¬ 
lagos hatáskörrel rendelkezett a sa¬ 
ját területén, a szegedi határba te¬ 
hát idegen régésznek nem volt sza¬ 


bad bevonulnia semmiféle tudomá¬ 
nyos búvárkodás okából sem. Erre 
a szegedi múzeum igazgatója, tudós 
Móra Ferenc éberen vigyázott. 

De ettől függetlenül a két múzeumi 
vezér igen jó barátságban volt egy¬ 
mással. Gyakran jártak össze eszme¬ 
cserére, hol Csallány ment Szegedre, 
hol meg Móra rándult át Szentesre. 
Móra egyik ilyen szentesi látogatása 
azonban ezt a felhőtlen barátságot 
egyízben csaknem hogy felborította. 

Történt, hogy Gábor bácsi meghív¬ 
ta Mórát szíves vendégségbe abból 
nz alkalomból, hogy a szentesi mú¬ 
zeum nagykiterjedésű hun temető 
nyomaira bukkant a nagytőkéi mező¬ 
kön. A vasúti megálló mellett. A vé¬ 
letlen úgy intézte, hogy országjártá¬ 
ban éppen ebben az időben Szentesre 



vetődött Móricz Zsigmond és ő is 
részt vett ezen az azóta ország-világ 
előtt nevezetessé vált ásatáson, ami¬ 
kor Csallány bácsi megtalálta Attila 
kardját. 

Nem hiányoztak persze a fővárosi 
lapok tudósítói sem. 

Gábor bácsi indítványára Móra 
mint vendég megjelölte azt a helyet, 
ahol az ásatást elkezdték volt. 

Megásták a vezérárkot és íme, 
mindjárt az elején a föld rétegeződé- 
séből nyilvánvalóvá lett, hogy itt va¬ 
lami sírfélének kell lennie. 

— Gábor, vigyázz, most már óva¬ 
tosan! — kiáltott fel Móra. 

Óvatosságban mbst már neip is 
volt hiány. ^ * 

Mindketten valósággal nekifeküd- 
tok a munkának és kanalanként ka¬ 


parták le a földet, mígnem egy ha¬ 
talmas kard körvonalai kezdtek ki¬ 
bontakozni a homokból. 

Érthetően óriási izgalom vett erőt 
a jelenlevőkön, tudósokon és vendé¬ 
geken egyaránt. 

Gábo# bácsi vette kézbe elsőnek a 
ritka szép kardot. 

Nézték, forgatták, körmeikkel 
kaparták le róla a rozsdát és homo¬ 
kot, egészen addig, amíg a kard már 
csaknem ragyogott a fényességtől. 

— Ferikém, írás is van rajta! — 
kiáltott fel az izgalom tetőfokán Gá¬ 
bor bácsi. 

Valóban, a kard egyik oldalán 
tisztán kivehető rovás-írással szöve¬ 
get lehetett látni. A két tudós neki¬ 
fogott a hun-írás megfejtésének, 
ami nem is okozott nagyobb gon¬ 
dot, hiszen mindketten kitűnően ér¬ 
tették a mesterségüket. Hamarosan 
megfejtették a szöveget ilyeténkép¬ 
pen: „Attila kardja. Elvesztette At¬ 
tila 450-ben.” 

Hát ez valóban óriási! Csallány 
Gábor tehát nyomára bukkant az Is¬ 
ten ostorának, most már bizonyos, 
holtbizonyos, hogy Attila székhelye 
sehol másutt, csak Szentesen lehe¬ 
tett. 

— Nosza, nézzük csak a kard má¬ 
sik oldalán is az írást! — indítvá¬ 
nyozta Csallány bácsi. 

Nézik és ismét hamarosan megfej¬ 
tik a szöveget. íme: 

„Megtalálta Csallány Gábor 1932- 
ben.” 

Móra szeme szögletében ott buj¬ 
kált az a híres huncut mosoly, ami 
mindent elárult a világra szóló csínyt 
illetően. A jelenlevő laptudósítók 
ugyanis még aznap világgá röpítet¬ 
ték a szenzációt, hogy a szentesi mú¬ 
zeum tüdős igazgatója megtalálta At¬ 
tila kardját. 

Amit persze előtte való napon Mó¬ 
ra Ferenc rejtett el, hogy öreg barát¬ 
ját megtréfálja. 

És a tréfát a tudományára büszke 
Gábor bácsi holta napjáig sem fe¬ 
ledte el. így a határvfllongás a sze¬ 
gedi és a szentesi hun-temetők őrei 
között soha nem csitult el egészen. 

Balogh József 




- Nagyon köszönöm, de nem fogadhatom el! 

- Ó, kérem, nincs benne semmi... 

- Akkor pláne nem fogadhatom el! 


Barátnők 


Vasvári Anna rajza 


- Miből van ez á kabát? 

- Csomagból... 


















Á — Szeretnék önnel interjúi 
csinálni — kopogtatott be az 
Irodalmi Hírek munkatársa 
Pamf Edéhez, a lírai költőhöz, 
akinek most megjelent Ujjon¬ 
gó vágyak c. versesköletéről 
még a könyv borítólapján ol¬ 
vasható teljesen tárgyilagos 
ismertetés is úgy emlékezett 
meg, mint az utóbbi néhány 
évszázad legragyogóbb müvé¬ 
ről. 

Pamf beleegyezőleg és jóvá¬ 
hagyólag bólintott. Lehet, hogy 
voltak hibái, hisz ő is esak 
ember, de azt soha senki nem 
vethette a szemére, hogy bár¬ 
mikor is elzárkózott, ha saját 
nagyságáról kellett néhány 
közvetlen szót szólnia. 

— Akkor, ha megengedi, az 
első kérdés: ön azért viselte¬ 
tik ellenállhatatlan ellenszenv¬ 
vel anyai nagynénje, bizo¬ 
nyos Maliid néni iránt, mert 
midőn önt az első lopáson, 
öt darab mákosrétes eltulajdo¬ 
nításán érte, két pofont kent 
le önnek? 

Pamf kissé megdöbbent a 
kérdéstől, de fegyelmezte ma¬ 
gát. Hisz mégis esak a sajtó 
képviselőjével áll szemközt. 
Nyájasan mosolygott tehát: 

— Ha megengedi, erre a 
kérdésre inkább nem válaszo¬ 
lok. 

Az újságíró kissé helvtele- 
nítőleg csóválta meg a fejét, 
majd így szólt: 

— Kérem, természetesen jo¬ 
gában áll megtagadni h vá¬ 
laszt. No, talán a következő¬ 
vel több szerencsénk lesz. Az 


ön tisztelt volt menyasszonya, 
Ágnes, az a céda, csalfa te¬ 
remtés, ugyebár egy Tibor ne¬ 
vű férfiúval csalta meg önt 
először? 

Pamf arcát most már a mél- 
tatlankodás pírja borította, de 
továbbra is tiszteletreméltó ön¬ 
uralommal fékezve magát, ezt 
mondta: 

— Ha nincs kifogása ellene, 
táu ezt a kérdést is mellőz¬ 
nénk. 

Az újságíró most már hatá¬ 
rozott rosszallással csóválta fe¬ 
jét és magában mormogva: 
„nehéz eset, nehéz eset*’ a 
következőképp szólott: 

— Az ön lelke az ön vára. 
Nézzük akkor a következőt: 
Kedves neje csupán szánalom¬ 
ból lett az ön felesége, miután 
fentemlített arája útálattal el¬ 
hagyta önt. Nem túlzás akkor 
viszont, ha ön rossznéven ve¬ 
szi tőle, hogy ő is itt-ott vi¬ 
gaszt keres élete sivársága el¬ 
len ? 

Pamf nem tudta tovább tür¬ 
tőztetni magát, méltatlanko¬ 
dóstul remegő hangon felkiál¬ 
tott: 

— Ez a legnagyobb arcát¬ 
lanság! Mi köze a lapjuknak 
életem legintimebb titkaihoz? 

Az újságíró csodálkozva né¬ 
zett rá. 

— Nem értem önt. ön mind¬ 
ezt 50 ezer példányban irta 
meg az Ujjongó Vágyakban. 
Lapunk pedig mindössze ti¬ 
zenötezer példányban jelenik 
meg. 

Kertész Magda 


A türelem csodája 

•Szűr-Szabó József rajza 



- Szegény Bob most három éve elhatározta, hogy 6 csi¬ 
nálja az első képet a csúcstalálkozóra induló Eisenhowerről... 














































































Ébredő 

öntudat 


Szegő Gizi rajza 



\ pult előtt várakoztam. Bal¬ 
karomon cekker, megrakva üres 
horos, sörös és befőttes üvegekkel. 

Amennyire lehetett, igyekeztem 
méltóságteljesen álldogálni a lök¬ 
dösődő emberek között Akinek 
szeme volt, láthatta, hogy nem 
egy papucsférj, hanem egy sza¬ 
bad akarattal rendelkező férfiú áll 
♦•lőtte, aki meg akarván könnyí¬ 
teni felesége dolgát, önként vál¬ 
lalta ezt a feladatot. 

— Kérem szépen ... én ... 
vissza . .. üvegeket... hoztam — 
dadogtam, amikor az eladó egy 
pillanatra felém fordult. 

ügyet sem vetett rám. Mit te¬ 
hettem volna mást: türelmesen 
tovább vártam. Henrik császár 
várhatott így annak idején Ca- 
nossa várának kapuja előtt, ami¬ 
kor vissza akarta kapni a pápától 
az üres üvegekért járó betétpénzt. 

— Az üvegeket... vissza — 
emeltem fel a hangom, amikor 
az eladó ismét rámnézett. — Hoz¬ 
tam ... vissza ... üvegeket. 

Láttam az eladó arcán, hogy 
deklasszált elemnek tart, aki ahe¬ 
lyett, hogy dolgozni menne ép, 
erős, egészséges ember létére, be¬ 
tétpénzekből tartja fenn magát. 
Talán még az is megfordult a fe¬ 
jében, hogy az üvegek sem az 
enyémek, hanem úgy kértem őket 
kölcsön jószívű barátaimtól. 



— Ma nem veszünk vissza 
üvegeket! — felelte szánakozó 
mosollyal és eltűnt a pult másik 
végében. 

A körülöttem állók is szána¬ 
kozva néztek rám. Egy fogatlan, 
fejkendős nénike azt motyogta: 
„Miért népi veszik vissza sze¬ 
génykének?” Hirtelen valaki 
felkiáltott a hátam mögött: 

— Egy doboz szardíniát és egy 
üveg pezsgőt! r 

Egy szuszogó, aprófejű óriás 
félrelökött és előre törtetett. 

— Félkiló sonkát kérek! — 
bömbölte a fülem mellett, 

— Tessék mondani, van ka¬ 
viár? — nyafogott egy megrágott 
hajú nő. 

Megalázva, elhagyottan álldo¬ 
gáltam közöttük, büszkeségemen 
esett sebeimet nyalogatva^ Meg 
akartam magyarázni a vevőknek, 
hogy engem az ügynek nem az 
anyagi, hanem a jogi oldala érde¬ 
kel. Jogomban áll ugyanis visz- 
szakémi a betétpénzt és én ezért 
n jogért álltam síkra, nem másért 
(Jól jött volna egy kis jog fize¬ 
tés előtt.) Büszkeségem diktálta 


ezeket a szavakat, de már nem 
volt erőm, hogy kinyögjem őket. 

— Lazacot kérek! 

— Adjon egy kiló narancsot! 

— Kérek két kiló narancsot! 

Amikor az eladó ismét elment 
előttem, erőtlen hangon utána 
szóltam: 

— Miért nem veszik vissza az 
üvegeket? 

Az eladó ingerülten nézett rám 
a magasból — nyilván egy do¬ 
bogón állott — a húskonzerv-bás¬ 
tyák mögül. A körülöttem levők 
is türelmetlen pillantásokat vetet¬ 
tek rám, de voltak köztük olya¬ 
nok is, akik megvetően vagy gú¬ 
nyosan mosolyogtak. A cekker 
ekkor már olyan nehéz volt, hogy 
meg kellett görnyednem és telje¬ 
sen féloldalas lettem tőle: a bal 
. vállam tíz centivel alacsonyabbra 
ereszkedett, mint a jobb. Ebben 
a percben nagyon bántam, hogy 
nincs pocakom, tekintélyt keltő 
keménykalapom és mellényem, a 
gomblyukon átfűzött, nehéz, vas¬ 
tag arany óralánccal. 

— Vezető kartárs, átvehetek 
ma üvegeket?! — kiáltott^z el¬ 


adó, valahova az üzlet másik vé¬ 
gébe. 

Nagy csönd támadt. Csak az 
üvegek csörömpöltek gonoszul a 
cekkerben. Mindig tudtam, hogy 
a tárgyak gonoszak, de eddig 
még nem mertek fellázadni el¬ 
lenem; most azonban megérez- 
hették, hogy már nem vagyok a 
régi dacos, büszke lélek. 

— Kivételesen! — válaszolt egy 
jóságos atyai hang az üzlet má¬ 
sik végéből. — De tényleg csak 
kivételesen! 

Az eladó ekkor undorodva, 
egyenként átvette tőlem az üve¬ 
geket. összehúzott szemmel must- 
rálgatta őket, mint egy zálogházi 
becsüs, biggvedt ajakkal, finto¬ 
rogva. Egyet vissza is adott, nem 
tudom, miért és minden egyes 
üveg után vizsgálódva a szemembe 
nézett. Aztán egy kis cédulkával 
és megtaposott lélekkel a pénz¬ 
tárhoz mentem, ahol is tizenkét 
forintot kaptam. Tizenkét darab 
egyforintost. Amikor zsebre vág¬ 
tam a pénzt, egy forintot leejtet¬ 
tem és sokáig kellett keresgélnem, 
míg végül megtaláltam egy csu¬ 
kaorrú sárga cipő alatt. 

Kisompolvogtam az üzletből. 
Az ajtóban tisztelettudóan utat 
engedtem az újonnan érkező ve¬ 
vőknek. 

Mikes György 


4 Margitsziget a pihenés szigete lesz 

Szűr-Szabó József rajza 



Arany János: Na, csakhogy ezt is megértük... 




I Sofőr-hősök, 

1 


padokról 


Sándor Károly rajza 




- Na, kolléga, volt defektje? 

- Nem tudom. Még nem olvastam a kritikát... 


% Fut a pénze ntán 


Várnai György rajza 


- Most majd utána nézek, miért vesztek mindig, ha magára fogadok! 


Mészáros András rajza 



Szűr-Szabó József rajza 



Nézze, kollégám, egész délután egy szelvény mellett ülnek! . . . 





























































































Aff r«t 


Lérek egy pohár szódát — rendel¬ 
kezett. barátunk és elégedetten tekintett 
ránk. Annak, hogy valaki fiatal marad¬ 
jon, megvannak a maga törvényei. 

Cjjával koppantott a fehér asztalterí¬ 
tőn, jelentősen köhintett. Érdeklődéssel 
hallgattuk, mert tudtuk, hogy most árulja 
el a fiatalság titkát. 

— Én is hosszú éveken ót öregedtem 
— kezdte el történetét. — Mondhatnám, 
szabályszerűen, naptári időszámítás sze¬ 
rint múltak el a hónapok felettem, s egy 
naptári évben egy emberi évet öreged¬ 
tem. Már-már úgy látszott, hogy nem 
tudom éveim könyörtelen múlását meg¬ 
állítani, amikor beiratkoztam az egye¬ 
temre, hogy tudományosan, s szervezet¬ 
ten képezzem tovább magamat. S most 
tulajdonítottam el azt a titokzatos erőt, 
mely a természettudományos számításo¬ 
kat felrúgta s engem egy hosszantartó 
ifjúkor révébe vezetett. 

— Számításom kolumhusi tojása a kö¬ 
vetkező alaptételen nyugszik: a múló 
időt nem a nappalok és éjszakák válta¬ 
kozásával. tavasz, nyár és ősz vonulá¬ 
sával mérem, hanem a letett vizsgák szá¬ 
mával. így — a naptári időt a tanulmá¬ 
nyi időszámítással behelyettesítve — szá¬ 
mításaim már az első félévben beiga¬ 
zolódtak. midőn h naptári félév alatt 
mindössze bárom tanulmányi hónapot 
öregedtem, miután négy vizsgából csu¬ 
pán kettőt tettein le. 

Többen felkiáltottunk a csodálkozás¬ 
tól. de egy mozdulattal félbeszakított 
bennünket, mert még nem fejezte be. 

— A következő félévben tovább nö¬ 
veltem sikeres harcomat az idő vissza¬ 
tartása terén. A politikai gazdaságtan és 
a nyelvhelyesség vizsgáit a következő 
naptári évre toltam át, s új időszámítá¬ 
som szerint ezzel csaknem háromnegyed 
évvel kerültem fiatalabb korba, mint 
amilyen idős voltam naptári időszámítás 
szerint. 

Akkor még merészebb kísérletre 
szántam el magam. 1958-at írtak ezidő- 
ben. de én tervszerűen megőriztem ma¬ 
gam az 1957-es évből is, minthogy n 
történelemvizsgát még a mai napig sem 
tettem le. s ezzel, hogy így fejezzem ki 


magam, arra kényszerítőttem az időt. 
hogy tartósan megállapodjék velem kap¬ 
csolatban az 1957-es esztendőnél. 

Lebilincselt barátunk gigászi küzdel¬ 
me a bajlódó múlandósággal, fi pedig 
ezalatt egy ív papirost vett elő a tárcá¬ 
jából, s mi követni tudtuk elméleti szá¬ 
mításaiban is. 

— Figyeljétek meg ezt a hevenyészett 
kimutatást. A közelmúltban mintegy hat 
csoportos foglalkozás, vagyis kollokvium¬ 
tól tartóztattam meg magam, s egy kol¬ 
lokviumot másfél naptári hónapnak szá¬ 
mítva, kerek kilenc naptári hónappal 
vetem vissza magam időben és korban. 
Ma március van, egv hónap múlva le¬ 
vizsgázom n filozófiából és ezzel a mólt 
év októberébe érkezem. 

Barátunk arca az elragadtatás tözé¬ 
ben égett, s olyan ifjan, mintha általá¬ 
nos iskolai vizsgáiból is őrizne néhány 
hónapot. Számításait tárcájába rejtette, 
s ekkor az arcán felhő futott keresztül. 
Fáradt mosollyal nézett ismét ránk. 

Nem értik sokan ezt a harcot, nem. 
Flőttem, mögöttem vizsgák . . . Vizsgák 
és jegyzetek, készülések és milyenek! 
Most például két nap alatt tanultam meg 
két hónap anyagát! Két nap alatt két 
hónapot ... 

Barátunk torkából rekedten törtek elő 
e szavak, arcán rémület tükröződött. S 
vele együtt mindnnnyiunkra egyszerre 
sújtott a szörnyű felismerés, melyet sza¬ 
vai sejttettek. Egyikünk sem merte ismé¬ 
telni. csak agyunkban zakatolt: két nap 
alatt két hónapot öregszik .,. Exzrevét- 
lenül megoldotta az időelőtti megorege- 
dés képességét is! 

Barátunk arca másodpercek alatt egy 
és háronegved naptári esztendőt örege¬ 
dett. A nagy gondolkodók tragédiája 
vonta árnyékba fiatalos vonásait, felállt, 
tétova léptekkel elindult; szótlanul utat 
engedtünk neki. 

Még láttuk, amint befordult a mellék¬ 
utcába, lakása kapuja felé, s ment, ment 
a naptári időben, a nyelvhídvesség és 
n politikai gazdaságtan kérlelhetetlen 
vizsgái elé ... 

Somogyi Pál 






zTL ngliából jött a hír. mely 
távolról sem leverő. 

Cj találmány született, az 
elektromos heverő . . . 

Magyar pénzben kétszázezer 
forint csupán az ára. 
s az a brit , ki belefekszik 
áldást szór a hazára . . . 

Hálát ad a királynőnek, 
s így kiált fel: very well! 

Mivel reggel az álmából 
villanyóra veri fel . . . 

Elektromos agy vezérli 
alatta az epedát. % 
s bárhogyan is hentereg: az 
epeda nem. reped át .. . 

Lidércálmok sah sem gyötrik, 
ébren is lát víziót ! 

(Nem hiába építettek 
bele televíziót.. .) 

Télidőben villanyáram 
fűti át a rugókat. 
de ha izzad, egyszerűen 
kihúzza a dugókat... 

Találkozik mindenféle 
(Is szkom fórt os kéjjel itt: 
lel az ágyban rádiót és 
Wurlitzeren éjjelit . . . 

S hogyha szeme lecsukódik; 

— míg a szpíker magyaráz — 
nyomban alszik, mivel az ágy 
elektromos agya ráz . . . 

Ezenkívili gombnyomásra 
az ágy prímán masszíroz, 
és e fontos műveletért 
egy centet se kasszíroz .. . 

Van henne még borotva is. 
fésű. olló. kölni is. 
fjeket benne süt ni-főzni, 
lehet örökölni is ... 

Bármi kell: a mű fogsort is 
az ágyból kell kivenni. 

Általában semmiért sem 
kell neki uuír kimenni . . . 

Ágya: bölcső, nászágy . night club. 
iroda, s ha akarja: 
ravatal és végül sírhant. 
mely szelíden takarja ... 

Szilágyi György 



ügyfél: Mert nincs gyerek. 

ügyvéd: Biztos, hogy az asszonyban 
van a hiba cs nem magában? 

Egy fél: Persze hogy biztos, hiszen 
már két éve kftlönvállan élünk, még 
sincs gyereke! 

* 

Kiszolgáló: Parancsol, Nagyságos Asz- 
szonv? 

Vendég: Egy szimplát. 

Kiszolgáló: Azonnal hozom. Kar¬ 
társnő. 

• 

Kovács: Mitől köhög? 

Nagy: A Kossulh-tól. 

Kovács: Miért nem szív Symplioniát? 

Nagy: Mert a Kossuth-tói olcsóbban 
köhögök. 

V. I. 


Kedves vendegünk 



Júlia Boriszova, az OSZSZK érdemes mű¬ 
vésze, a Félkegyelmű című film női fő¬ 
szerepének nagyszerű alakítója 



Az ember büszkélkedő természetű. Pél¬ 
dául szereti, ha mások is tudják, hogy 
milyen nagy titkot képes magában tar¬ 
tani . Csak ezért mondja el. 

* 

Mdsokot megszomorítani nemcsak csú¬ 
nya dolog, de sajnos, fölösleges is. 

* 

Tetteink következményeit nehéz kiszá¬ 
mítani. Az ember néha később döbben 
meg azon, hogy milyen önzetlenül csele¬ 
kedett. 

* 

Van költő, aki magához öleli az egész 
világot és megkéri, hogy tartsa el. 

* 

X. nem az az ember, oki leteszi a 
garast. 6 felveszi. 

F. L. 














Itt a tavasz 





- Vcgre újból halásznadrágban lehet 
iárni ... 


Kemény a hús 


Ahá! Biztos ebben a vendéglőben 
hozzák forgalomba a féligkész étele¬ 
ket!. . . 


Fenyőerdőket ültetnek 


- Majd válogathatsz a szebbnél-szebb . 
lakásokban, Mókucikám! .. . ** 


Mégegyszer a Hitler-hanglemezekről 

Sándor Károly rajzai 


His Master s Voice (A gazda hangja) 


VQK1L 


SZERTO 


T 


Minden faluban van özvegy menyecs¬ 
ke. így a mi falunkban is volt De az. 
hogy a gyászát mással feledteti, csak 
most derült ki róla. 

Egy reggel zörgettek az ajtaján az 
agitátorok. Felriadt álmából a menyecs¬ 
ke és odaszaladt az ajtóhoz. 

— Ki az? — kérdezte ijedten. 

— Mi vagyunk, ^VrTTrrT a párttitkár, 
meg a tanácselnök. 

— Jaj istenem — sóhajtott a me¬ 
nyecske és még ijedtebben kiszólt, hogy 
— azonnal, csak felöltözködök ... 

Ám nem á pendelyesség volt az ő 
legnagyobb baja, hanem az, hogy ágyá¬ 
ban ott feküdt, egy jóképű, kócoshajú 
legény. 

— Na most, mi lesz? — fohászkodott 
a menyecske, és feleletet sem várva, 
a dunvbát, meg a párnát rászórta a le¬ 
gényre. A ruháit és a csizmáját bedugta 
az ágy alá, azután szoknyát rántott magá¬ 
ra és beengedte az agitátorokat. 

— Tessenek csak, tessenek — mondot¬ 
ta — mivel szolgálhatok? 

— Hát mi a szövetkezet ügyében jöt¬ 
tünk, Anna — kezdte a párttitkár. Leült 
és magyarázni kezdte a nagyüzemi 
gazdálkodás előnyeit. 

A menyecske hallgatta is, meg nem 
is, mert közben az ágy felé pislongntott. 
Az agitátorok is figyelték, hogy mit les¬ 
het ott annyira, de semmit sem láttak. 
A párttitkár közben befejezte, de nyom¬ 
ban rákezdte a tanácselnök. De a le¬ 
gényt ugyancsak nyomhatta a sok puha¬ 
ság, mert hirtelen megmozdultak a pár¬ 
nák és hörgő hangot adtak: 

— Lépj mán he Anna, mert megful¬ 
ladok. 

Szendrei József 


mwim 


Betértem ma egy étterembe, 

A híg levest hidegen kaptam. 
Ebéd végén a vendéglőnek 
Alábbi osztályzatot adtain : 

Oly ehetetlen itt az étel. 

Hogy megrendelni bűn, sőt kár is 
E második osztályú üzeni 
Alsóbb osztályba léphet máris. 


Vízivárosi tűnődés 


Hestaurálják a Vízivárost, 
Műemlékeit óvják, védik, 

Itt kísérgettem, mint kisdiák 
Egy matrózruhás szőke médit. 

A régi emlékre gondolva. 

Nem kering hevesebben vérem. 
Lehet, hogy az a régi médi 
Szintén műemlék régesrégen .. . 

Hidvéghy Ferenc 


Hang a javából! 

A „Képes Sport” március 10-i száma 
egyik ismert sportemberünkkel csinál 
interjút. Amint a bevezető jellemzésből 
megtudjuk, a sportember „beszéde szen¬ 
vedélyes, izgatott, ha tűzbejön, szavai¬ 
val is széttöri a másodperc hajszál vé¬ 
kony falát”. 

Ez igen! Meg kell vallanunk, már 
többször próbáltuk kézzel, sőt kalapács¬ 
osai szétverni a másodperc hajszálvé¬ 
kony falát, de nem ment. Nem ment az 
istennek sem. Ez meg csak úgy a puszta 
szavaival! Hiába, mit nem tesz a rend¬ 
szeres testedzés! 

























Gerő Sándor rajzai 


ti .11-LJ- L-L 



- Verőék már megint feketét főznek 3 szobájukban! 





( 



A legizgalmasabb olvasmány 





Mint a csend barátja és fe¬ 
lebarátai m idegrendszerének 
nagy tisztelője, a közeljövőben 
megnyíló kávéházam üvegab¬ 
lakaiban a következő táblával 
nyugtatom meg nagyérdemű 
vendégeimet: 

A ZONGORÁNÁL NEM ÜL 
SENKI. 


Ha a felnőttektől nem is, 
a gyerekektől mindig lehet 
valami újat várni. Egyik ba¬ 
rátom kisfia, Lacika, zsarnoki 
egyéniség, érvelni nem lehet 
vele, a rendelkezésre álló esz¬ 
közök segítségével addig kö¬ 
vetelőzik, amíg teljesitik óha¬ 
ját. Alig múlt el hároméves, 
szókincse gyér, de hatásos. 
Követeléseit egészen újszerű 
általánosítással fogalmazza 
meg. Egyszerűen elkiáltja ma¬ 
gát: 

— Valamit! 

Nem Jelöli meg, hogy mit, 
csak kifejezi óhaját, hogy va¬ 
lamit adjanak neki. Hogyan? 
Talán ő törje a fejét azon, 
hogy mi legyen az a valami? 
Miért tart felnőtteket? 


Két ismerős találkozik. 

— Mivel foglalkozol mosta¬ 
nában? 

— Nagyon el vagyok fog¬ 
lalva. Műfordító vagyok és 
most tanulom a nyelvet. 

B. B. 

Babonás balhitnek is lehet¬ 
ne nevezni azt a módot, ahogy 
egyes lapok nagyjainkat ne¬ 
vük kezdőbetűivel jelzik. 
Megrövidítik a nagyokat. Be¬ 
tűkkel becézik őket. 

Ilyen abrakadabra a két 
,.B’\ amellyel egyes lapjaink¬ 
ban Bertolt Brechtet, másutt 
Bartók Bélát jelzik. Két Bébé. 
Pedig egyáltalán nem hason¬ 
lítanak úgy, egymásra, mint az 
egyik Bébé a másikra. Mind¬ 
ehhez hozzátehetjük még, 
hogy a nyugati lapok Brigltte 
Bardot kisasszonyt jelzik B. 
B.-nek. Mellékesen kéjcicának 
(sex kitten) is tisztelik ezt a 
B. B.-t, aki nem ír, nem kom¬ 
ponál, mindössze — sport¬ 
nyelven szólva — formában 


van. Ennek ellenére nem hi¬ 
szem, hogy akár Bertolt 
Brecht, akár Bartók Béla 
örülne, ha egy kalap alá ven¬ 
nék a hölggyel. 

B. B.... (bizony, bizony...) 

f. i- 



Gáspár Antal, 


a magyar karikatúra-művé¬ 
szek nesztora, a Magyar 
Népköztársaság érdemes 
művésze, most tölti be het¬ 
venedik évét. Ez alkalom¬ 
ból közöljük önmagáról 
készített első rajzát, pályá¬ 
jának indulásakor . tizenhét 
esztendős korában. 
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ítogatás. 


Mészáros András rajza 



... a kollégánál 


. . . a csoportvezetőnél 


... és a főosztályvezetőnél 

















































































közlekedés fejlődésének ^újabb állomásai jelenti a Bolíviai 
Légiforgalmi Társaság legkorszerűbb utasszállító gépe, az Égi 
Nyíl. Az első próbaút kitűnően sikerült, s a pompás járművet 
most bemutatták a nemzetközi sajtó képviselőinek is. Mivel az 
elmúlt héten eléggé el nem ítélhető aknamunka következménye¬ 
képpen nem engem küldtek el a rekettyési bekötőút fel avatási 
ünnepségére, kárpótlásként résztvehettem a La Paz melletti re¬ 
pülőtéren az Égi Nyíl sajtóbemutatóján. Ez az új repülőgép, 
amelynek különben az utazó-sebessége alig valamivel gyorsabb 
a hangénál, leszállás nélkül hatszor képes megkerülni a Földel. 
Nyolcszázhúsz utast fogad be a gép, szükség esetén azonban 
ezret is. Az Égi Nyílnak nemcsak saját konyhája van, hanem 
saját tehenészete, disznóhizlaldája, baromfiudvara, konyha- 
kertje, gyümölcsöse, péksége és rizsföldje is. A légi önellátást 
szolgálja az az üzem is, amely a hajtóanyagot állítja elő a gép 
számára. Mindezek a berendezések a hatalmas szárnyakban 
nyertek ötletes elhelyezést, s csak a legnagyobb elismeréssel le¬ 
het adózni a tervezők ügyességének. Rengeteg berendezés bizto¬ 
sítja az utasok kényelmét, mint például a versenyuszoda, amely¬ 
nek a próbaút alkalmával rendezett megnyitó versenyén az 
ausztráliai John Konrads kitűnő idővel győzött az 1500 méte¬ 
res úszásban. Van ezenkívül még labdarúgó pálya, ping-pong- 
terem és lovarda is. Az alpinisták sem panaszkodhatnak, egy 
szintétikus úton előállított meredek csúcs szakadékokkal, glccs- 
cserrel és lavinával teszi próbára bátorságukat és rátermettsé¬ 
güket. A vadászokat vadbő erdő várja, a horgászokat festői 
szépségű hegyi patak, amelyben a repülőtársaság garantálja a 
pisztrángokat. Van ezenkívül még a repülőgépen könyvtár, szép- 
művészeti múzeum, házasságkötő terem, reumafiirdŐ, egyetem, 
szálloda, játékkaszinó, sportcsarnok, őslénytani kutató intézet, 
esküdtszék, fegyverraktár, áruház, csillagvizsgáló, művésztelep, 
ortopédia, gépgyár, opera, méhészet, ügetőpálya, és még sok- 
sok más ötletes berendezés, amelyet külön fel sem jegyeztem, 
íme, gondoltam, az utazás egy re kényelmesebbé válik, sőt az 
otthon egyre kevésbé tud lépést tartani mindazokkal az elő¬ 
nyökkel, amelyeket az utazási vállalatok nyújtanak. Ha vala¬ 
kit az otthonülés spártai körülményei elcsigáznak, utazással 
frissíti fel, piheni ki magát. Hála az utazási vállalatok között 
tomboló egészséges konkurrenciának, mérhetetlen távolságba ke¬ 
rültünk dédapáink postakocsijától. 

Hiányosságok persze még mindig akadnak. Feltűnt nekem, 
hogy az Égi Nyíl utas fülkéjében az ülések meglehetősen szű¬ 
kök. Amikor ennek a kényelmetlenségnek az oka felől érdek¬ 
lődtem, a BLT egyik igazgatója mosolyogva világosított fel, hogy 
a tervezők igyekeztek gazdaságosan kihasználni minden talp¬ 
alatnyi helyet, mert csak így tudták elhelyezni mindazokat a 
fontos herendezéseket, amelyeket fentebb ismertettem. Ezek pe¬ 
dig megérnek oly csekély áldozatot, hogy az utas egy kicsit ösz- 
szehúzza magát a szűk ülésen. 

Feleki László 



I G 



Gyermekruha-bemutatón 

Sándor Károly rajza 


Aki megszokta a talponállót 

Gerő Sándor rajza 



- Csinos fürdöruha-modell, három éven aluliak részére. . . 
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LÁZÁR ÖDÖNNÉL, az egykori Ki¬ 
rály Színház igazgatójánál jelentkezett 
egy idősebb hölgy, aki mindenáron ope¬ 
rettszínésznő akart lenni. A próbaének¬ 
lés nem sikerült. Lázár fejcsóválva je¬ 
lezte, hogy nincs megelégedve. 

— Nagyon csodálom — szólt méltat¬ 
lankodva a hölgy —. hogy a direktor 
úrnak nem tetszik a hangom. A szom¬ 
szédaim, akik sokszor hallanak éne¬ 
kelni, mind azt mondják, hogy menjek 
külföldre tanulni. 

— Azt elhiszem — felelte Lázár — 
de én nem vagyok a szomszédja. 

TÓM MOORE, a híres angol költő, 
egy nagy banketten vett részt. Egy pi- 
perkőc úgy gondolta a figyelmet maga 
felé fordítani, hogy az asztalon keresz- 
• tiil kiabált, a költő felé: 

— Mondja csak, mister Moore, igaz, 
hogy az ön édesapja fűszeres volt? 

t- Tgaz — felelte a költő. 

— Hát akkor — folytatta a másik —, 
ön miért nem fűszeres? 

— Bocsánat — szólt akkor szeretetre- 
ínéltóan Moore —, igaz az, hogy az ön 
édesapja úriember volt? 

— Igaz, uram — felelte büszkén a 
másik. 

—Nos, akkor ön miért nem úriem¬ 
ber? 

ARNALDO VASSALLO, olasz humo¬ 
rista, egy napon több írótársával együtt 
egy gazdag hölgy vendége volt Fircnze- 
környéki villájában. 

A parkban sétálgatva, Vnssnllo vizs- 
gálgutta a növényeket, midőn a házi¬ 
asszony így szólt hozzá: 

— Látja ezt a cipruscsemetét? Ez há¬ 
zasaié lemnek egyik nagyon kedves em¬ 
léke. Férjen^ ezt hosszú házaséletünk 
egyetlen veszekedésének emlékére ül¬ 
tette. 

— Milyen szép eszme! — kiáltotta a 
humorista kollégáihoz fordulva. — Ha 
közülünk bármelyikünk ugyanezt tette 
volna, ma mindnyájunknak valóságos 
fasora lenne. 


E heti hirdetésünk 



— Hová, hová, édes lányom. Szép 
Ilonka? 

— Csak Ide a Vörösmarty Áruház¬ 
ba ... Veszek azokból a szép készruhák- 
bői, meglátja, abban még szebb leszek! 


A technika vívmánya 



- Ha itt megpiszkálom egy hajtövei, 
akkor cukrot ad . . . 


Ez a történet a 'nemrégen elhunyt 
Komlós Vilmos jó szívéről szól. Vili 
mindig „biztos tipp” volt a kéregetők 
számára. Félévvel ezelőtt is megállt a 
Nogro eszpresszóban az asztala mellett 
egy rosszul öltözött férfi. Gyűrötten, leg¬ 
alább három napos szakállal, gondozat¬ 
lanul. _ 

— Művész úr, óriási volt legutóbbi sze¬ 
repében — áradozott meggyőző hangon. 

— Nagyon örülök, hogy tetszettem — 
válaszolta Ivoinlós és elővett egy tízfo¬ 
rintost. 

—■ Igyon egy fröeesöt az egészségemre, 

— . Fröeesöt? De kérem, művész úr, 
én antialkoholista vagyok. 

— Akkor menjen ki az ügetőre. -Még 
lippet is adok a tízeshez. 

— ügetőre? — hüledezett a toprongyos 
ember. — Én még* sohasem voltam iige- 
tőn. Nem is megyek. 

A szlmriűvész most már dühös lett: 

— Mit bánom én! Kártyázza el! 

— Nem tudok kártyázni. 

— Akkor vegyen rajta csokoládét. 

— Nem élek vele. 

— Hallja, fcsináljon már valamit a tíz 
forinttal! Egyen egy jó pörköltet. 

— Gyomorsavam van. Nem szabad 
hagymásat ennem. 

— Vegyen egy nőnek virágot. 

— Nincs nő az életemben. 

Vili kiment a rongyos férfivel az ut¬ 
cára, beültette egy taxiba, melléje ült 
és bemondta lakcímét. Azután becsen¬ 
getett lakásába és ápolatlan kísérőjére 
mutatva így szólt feleségéhez: 

— Ez az ember nem kártyázik, nincs 
nője, nem jár ügetőre, nem eszik se 
pörköltet, se csokoládét és nem is iszik. 
Nézd meg, hogy néz ki! 

Vili ezután megköszönte a kíséretet 
és a tízessel útjára bocsátotta emberét, 
majd magabiztos hangon így szólt fele¬ 
ségéhez : 

— Mama, siess az ebéddel, rohannom 
kell az ügetőre ... 

(PA 



Express 


Nem is olyan régen még divat volt 
a Patyolatot támadni, de szolgáltatásai 
cgvre javultak és a sok panasz dicsé¬ 
retté változott. Most újabban jogosan 
sérelmezik a Patyolatnál dolgoztatok — 
különösen a férfiak —, hogy a nagy pro¬ 
pagandával beharangozott express meg¬ 
szűnt. A beszüntetés oka: rengeteg mos¬ 
ni és vasalni valót adtak be, nemcsak 
ingféléket, hanem ágyneműket és más 
holmikat is. A vállalat nem bírta fel¬ 
dolgozni az óriási mennyiséget, de azért 
sokkal helyesebb lett. volna, ha meg¬ 
szüntetés helyett az expresst csak úgy¬ 
nevezett pipere-fehérneműk felvételére 
korlátozzák. Ha már a startnál ezt tet- 
lék volna, akkor nem önti el a Patyolat 
express szolgáltatását az ágyneműk ára¬ 
data. És megmaradhatott volna a jól 
bevált szolgáltatás. 


Kinizsi 

A rosszul értelmezett terv- 
teljesítés példájával találkoz¬ 
tunk a József körúti Rózsa 
eszpresszóban , ahol vasárnap 
délután Kinizsi sört kért az 
egyik vendég. 

- Csak Rocky van - hang 
zott a válasz. 

A vendég erre elment és ki¬ 
felé menet még hallotta , ami¬ 
kor a felszolgáló így szólt a 
büféshez: 

- Ne felejtse el. a Kinizsit 
csak a zenénél adjuk ki .. . 

Adjanak Kinizsit zene nél 
kül is! Nem mindenki „muzi¬ 
kális' ... És nem mindenki 
akar a drágább Rockyból in¬ 
ni . . . 


Le vagy fel az alkohollal? 

Az ózdi Tanács a Hazafias Népfront¬ 
tal karöltve már évek óta küzd a túlzott 
alkoholfogyasztás ellen. Ennek eredmé¬ 
nyeként meg is szüntettek néhány ital¬ 
mérő „Gombát”, ahonnan a „túlzók” az 
utánpótlást kapták. Persze, a&ért még 
így is akadt jónéhány szeszbarát, aki 
Gomba nélkül is megtalálja az ö min¬ 
dennapi itókáját, még akkor is, ha a fel¬ 
derítő út most egy kissé hosszabbá vált. 
Ügy látszik, ezen a nehézségen akart se¬ 
gíteni az Ózdi Kohászati Üzemek hangos¬ 
híradója, amikor február 26-án, a fizetés 
előtti napon a 13.45 órás adásában a kö¬ 
vetkezőket bömbölte a haza igyekvő dol¬ 
gozók fülébe: 

„Értesítjük dolgozóinkat, hogy a Jég - 
gyár mellett levő tabdi Földművessző - 
vetkezet borkóstolója újra megnyílt , 
ahol olcsó áron , jóminőségű borok kap¬ 
hatók." 

Nem hiszem, hogy a gyári hangos- 
hiradónak az lenne a feladata, hogy bor- 
ivásra serkentse dolgozóit. 

Lupták István 

Ózd 


























































(Takács Zoltán 
rajzos riportja) 


Önérzetes gazda 


%\felhívjuk A 


Rossz az ivóvíz, kevés a szódavíz — erről ábrándoznak 
a rádiak. 


Dob és megafon: a tökéletes tájékoztatás 


A körzeti állatorvos 
napi tórája 


NÉQYEN A FALU VEZETŐI KÖZÜL 


Komáromi József 

tanító 


Pantali Sándor 

tanácselnök 


Valent Károly, 

a Hazafias Népfront elnöke 


Herceg András 
párttitkár 




























































Heged.is István rajza 


Toncz Tibor rajza 




- A nő rendkívül tehetséges! ... 



- Ez pedig az idei csibenevelésiink . . . 


♦ LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: Tabi László főszerkesztő. Földes Györqy felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
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— Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343-100. 142-220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. - 
Kossuth Nyomda, Budapest. V. Alkotmány u. 3. Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. 


























































































































Űj lakótelep Hegedűs István rajza 
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Étre nem gondoltak? 

LXm ftt 


W 


Gerő Sándor rajza 



- Mi az, apafej, te gyerekfilmeket nézel meg? 

- Fenét! Klassz előzetes látható egy 18 éven felülieknek 

' engedélyezett filmből I v 


Csecsemő-étel konzerveket 
hoznak forgalomba 


Sándor Károly rajza 



Párizsban 


Mészáros András rajza 

í rP? 



- Azt hiszem, gyerekek, ez a kalapmodell már elég ronda 
ahhoz, hogy divatba jöjjön! 
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^ALLAVA^ 



essen követ, kinek kenyere ríme, 

Mert nem azt nézem, miből van hiány 
A piacon, — s múzsám ismét csak íme; 
Mint annyiszor már, karcsú kisleány. 
Tudom, botorság — ezüstszárnyú álom, 
Hogy szívem érted oly forrón dobog , 

A bűnös ebben bohó ifjúságom , 
Bocsássatok meg nyájas lektorok. 

Szeme szivárvány, szépnek szelíd tükre. 
A szempillái; dús gyémántpalást, 

Hiába bíznám hitvány, holt betűkre, 
Hogy visszaverjék ezt a csillogást . * 

S virágot látok zúzmarás faágon , 

Ha ébenszín hajára gondolok. 

A bűnös ebben újfent ifjúságom, 
Bocsássatok meg nyájas lektorok. 


Ha 


iogy csókolóztunk, — sétánk vége ez 
Hisz* a tavasz sok jópéldát mutat, 

— Oh, többet ért, akár egy értekezlet , 
És nem csorbult belé az öntudat! 
Túlzásba vinni helytelen, belátom 
A szerelem is ártalmas dolog. 

Csak persze ritkán, — súgja ifjúságom, 
Bocsássatok meg nyájas lektorok. 
AJÁNLÁS: 


lett, 


O 


kJ ha majd néhányan így hümmögnek 
Karcsú leánnyal, kellemes talán. 

De ön, — lágy, harmatoslelkű poéta, 
Nincs-é a lónak túlsó oldalán? 

Nem talált más témát a nagyvilágon? 
— És rosszallóan krákog pár torok, 
Hát tartsd a hátad bohó ifjúságom, 

S ti sózzatok rá nagyot lektorok...! 

Dalmáth Ferenc 


séta 


^k, 



hogy cgv televíziós-készüléket akartam magamnak vásárolni 
és inár éppen elindultam volna az üzletbe, midőn egy újság¬ 
hírre lettem figyelmes, melyben az állt, hogy egészen új- 
tipusú és modern televíziós-készülékek kerülnek forgalomba, 
melyek automatikusak lesznek és más mindenféle számos 
előnyös tulajdonsággal fognak rendelkezni a jelenleg kap¬ 
ható készülékek felett. Ezért úgy határoztam, hogy mégsem 
veszem meg a televíziós készülékeket, hanem veszek inkább 
egy szép új nadrágot magamnak. Közben azonban lapoztam 
egyet az újságon és a szemembe ötlött egy tudósítás arról, 
hogy rövidesen olyan nadrágok kerülnek forgalomba, melye¬ 
ket soha többé nem kell vasalni és mégis olyan éle lesz e 
nadrágoknak, mintha egyenesen a szabótól kerültek volna ki. 
Gondoltam magamban, hogy akkor nadrágot pe veszek, in¬ 
kább megvárom, míg az új nadrágok üzleti forgalomba kerül¬ 
nek, hanem veszek magamnak tíz deka töpörtyűt a hentes¬ 
nél. Már le is tettem az újságot, hogy megyek a hús-boltba, 
midőn az újság utolsó oldalán egy hírt pillantottam meg, hogy 
a közeljövőben olyan töpörtyű kerül forgalomba, melyeket 
felfújható műanyag tasakban csomagolnak, és a vásárlóközön¬ 
ség a kabátgombjához erősítve, lég-gömb formájában szállít¬ 
hatja haza. Gondoltam, megvárom az új töpörtyűt és szomo¬ 
rúan mentem haza, mert közben nagyon éhes voltam már és 
a nadrágom is tovább szakadt Otthon azonban nagy sze¬ 
rencse ért, mert az újság reggel elveszett az ajtóból és u fele¬ 
ségein nem olvasta el, hogy mi minden kerül kereskedelmi 
forgalomba, ezért délután elment a pénzemmel és vásárolt 
tíz deka ióminőségű töpörtyűt, egy angol-gyapjú-szövet-nadrá- 
got és egy tizenkét csatornás televíziós készüléket . .. 

(somogyi) 
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Éljen! lhirrá! Evőé! Végre itt a tavasz! 

Nem is emlékszem az idejére, mikor vártam úgy a ta¬ 
vaszra, mint most . . . Olyan undok, hosszú tél volt ez. 
Es az a rengeteg tüzelő! Háromszor rakattam át a kályhát , 
valami haj volt az idén a brikettel ... De ennek most 
vége. Itt a tavasz, megjött a kikelet! Egyelőre ugyan még 
hideg van. de ez már nem tart soká, mert a Meteorológiai 
Intézet szerint az enyhe légtömegek már viaskodnak a fe¬ 
lünk fölött a hideg légtömegekkel és nem vitás, hogy ki 
fog győzni, hiszen tavasz van. Budáról már hozza a szél 
azt a jó, finom tax'asz-szagot . . . Kár, hogy én nem érzek 
semmiféle szagot, mert náthás vagyok, de ez csak amolyan 
tavaszi nátha . . . Otthon az egész család fekszik, még sze¬ 
rencse. hogy a nagymamának csak 37,2-je van és úgy 
ahogy el tudja látni a háztartást . . . 

De hát mindez csak apróság, az a fontos, hogy tavasz 
van. végre itt a tavasz! Zsendül a vetés és olyan bájosan 
csivitelncl: a kismadarak . . . örülnek az életnek és a ta¬ 
vasznak . . . Kár. hogy én nem hallom bájos csivitelésü- 
két, mert középfülgyulladásom van ... Ez nekem mindig 
tavasszal szokott lenni, kikeletkor. Állítólag influenzajár¬ 
vány van, bár még nem közölték hivatalosan, hogy nin¬ 
csen. A kövér Dévainé. azt hallotta, hogy ezek a tavaszi 
vírusok egészen mások, mint a téliek. Ügy eszik a penici- 
lint, mint kacsa a noliedlit. Csinos nő ez a Dévainé . . . 

Tavasz van! Milyen gyönyörű ilyenkor kinn a határ¬ 
ban. Ilyenkor, tavasszal én mindig kimegyek a határba, 
hogy megfigyeljem az első rügyek kipattanását. Most is 
kimentem és élveztem a természet megújulását. Gyönyörű 
volt. Szereltein volna magamhoz ölelni az egész világot. 
Fel is emeltein a karom, de belcnyilalt a jobb váltamba, 
mert kiújult a reumám. Ez mindig tavasszal szokott ki¬ 
újulni. Hazafelé, a villamosban kissé elszédültem és a 
Rókusbán ébredtem fel. .1 doktorok azt. mondták, hogy 
semmi az egész, csak a megszokott tavaszi gyengeség és 
vitaminhiány. A fejem is azért fáj már két hete. Felírlak 
C-vitamint és B l2 -őt. Meg Andarint, mert a vegetatív 
idegrendszerein nagyon inkánál a kikeletre. 

De ez semmiség, az a fő. hogy itt a tavasz! Es utána 
jön a nyár. a gyümölcsérlclő, boldog, napsugaras nyár. 
Kár. hogy nem bírom a meleget. * 

_ - Gádor Béla 
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Érdekes megállapítást tett az angol F. 
C Pybus professzor a londoni levegőről. 
Megírta az „Orvosi Üjság”-ban, hogy a 
londoni füstből minden emberre, a nem- 
dohányosra is, annyi jut, mintha naponta 
100 cigarettát szívna el. 

Hát nincs igaza a dohányosnak, aki 
ebhez a J 00-hoz még 20-at. 25-öt el¬ 
szív? ... 



B alassagyarmaton 
Egyre igényesebbek a vevők 





M “ Na> Boris * »tt sem találsz nekedva ló ruhát, akkor 
felülünk a kocsira és megyünk Párizsba! 

Félig már elkészült a szabadtéri színpad 



tér már megvan, csak a színpad hiányzik . 
Csak egy mozi van a városban 



— Maga mit keres itt? 

Ne zavartassák magukat... Nem kaptam jegyet a 
nézőtérre! ... ' 

(Várnai György rajzai) 



Pusztai Pál rajy.ii 




































































Emelkedik sas átlagos életkor 



Szűr-Szabó József rajza 


szigorban csak 

90ím FELfíLIFKNfK 


Jószomszédság 


Hegedűs István rajza 




Éppen az Amerikai Egyesült Államok 
elnökének nyilatkozatát olvastam az új¬ 
ságban különféle nagyhorderejű világ- 
politikai kérdésekről, amikor a feleségem 
bejött a szobába és néhány kérdést tett 
fel nekem, amint az alábbiakban követ¬ 
kezik: 

Kérdés: Hol a fenébe lehet a kisseprü? 
Nem láttad véletlenül? 

Felelet: Vannak problémák, amelyek 
eldöntését két fél közös akarata megköny- 
nyítheti abban az esetben, ha mindketten 
ugyanazt akarják és nem valami mást. 

Kérdés: Megőrültél , Lajos? 

Felelet: A kölcsönös^ bizalom hiánya 
mindig akadálya volt a hamis látszatok 
elkerülésének. Amilyen a mosdó, olyan 
a törülköző. 

Kérdés: Adnál egy ötvenest? Le aka¬ 
rok menni a fodrászhoz. 

Felelet: Az emberiség csak akkor lesz 
boldog, ha a vágy és a megvalósulás kö¬ 
zötti szakadék áthidalása nem ütközik 
majd bele a jószándékú emberek hibáiba. 
Ha csak két út van, mindig a harmadik 
az, amely járható. 

Kérdés: Adsz egy ötvenest vagy nem 
ads\? 

Felelet: Ha az emberek vágyaik és 
céljaik irányában élnének, sokkal több 
boldogtalan ember lenne a földön. A 
boldogtalanság elérhető. A boldogság 
nem érhető el. 

Kérdés: Utoljára kérdem, mi lesz a gu¬ 
bával? 

Felelet; A kérdések eldöntésének aktu¬ 
alitása nem mindig időszerű. E pillanat¬ 
ban nem látom akadályát annak, hogy 
meggátoljam egy olyan megbeszélés idő¬ 
pontjának kitűzését, amelyet a tenger¬ 
fenék bármely alkalmas pontján tarta¬ 
nánk meg, 2026. április 80-ikán. Akkor 
leszek éppen 140 éves. 

A feleségem több kérdést nem intézett 
hozzám, hanem felemelt egy hamutál¬ 
cát, amely keze ügyébe esett és hozzám 
vágta. Én is felemeltem egy hamutálcát, 
amely a kezem ügyébe esett és én is hoz¬ 
zá vágtam. A hamutálak kölcsönös ki¬ 
cserélése után, baráti légkörben távoz¬ 
tam és a határról üdvözlő táviratot küld¬ 
tem a feleségemnek. 
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A. kávé nagyon langyos volt és kö¬ 
zöltem a felszolgálóval, hogy én vagy a 
jégbeh ütött, vagy a jó meleg kávét sze¬ 
retem. Azt a választ kaptam, hogy kér¬ 
jem a panaszkönyvet. Eredetileg eszem 
ágában sem volt a piszlicsár ügyben fü¬ 
zetbe irkálni, de a rideg hang felmérge¬ 
sített. Beírtam a panaszkönyvbe, hogy a 
kávé langyos volt Ezzel ki is adtam a 
mérgemet, de mivel másnap is langyos 
volt a kávé, elmentem a kerületi Ven¬ 
déglátóipari Vállalathoz, ahol megígérték, 
hogy intézkedni fognak: ezentúl forrón 
kapom a kávét. Igen ám, de amikor leg¬ 
közelebb újra letették elém a kávét, az 
ismét langyos volt. Most már nagyon 
mérges lettem és felkerestem a Tanács 
kereskedelmi osztályát, ahol jegyzőköny¬ 
vet vettek fel a pimaszomról és sürgős 
orvoslást ígértek. Az intézkedésről más¬ 
nap írásbeli értesítést is kaptam, amely¬ 
nek végén jó étvágyat kívántak a forró 
kávéhoz. A levél birtokában magabizto¬ 
san mentem be az eszpresszóba és kér¬ 
tem a kávémat. Megint csak langyosat 
adtak . . . Meg se ittam, kifizettem és 
pulykavörös arccal kerestem fel a Bel¬ 
kereskedelmi Minisztérium Vendéglátó- 
ipari Főosztályát, ahol elmondottam, 
hogy már bárom napot töltöttem el a 
langyos kávé ügyében, mindenütt meg¬ 
ígérték, hogy segítenek rajtam, de mind¬ 
hiába, mindig csak langyos kávét kap¬ 
tam. 

Nagyon sajnálták a dolgot és kézfo¬ 
gással biztosítottak, hogy lángforró lesz 
a kávé. Kézfogás ide, kézfogás oda, me¬ 
gint csak langyosat hozott a felszolgáló. 
Most már nem hagytam annyiban a dol¬ 
got és elmentem a hágai Interparlamen¬ 
táris Unió elnökéhez, aki öt titkárral őt 
nyelven vett fel jegyzőkönyvet. Egy ki¬ 
csit hűvösen fogadtak, ezért nem bíztam, 
abban, hogy elégtételt kapok a langyos 
kávé miatt. Felültem egy óceán iáró re¬ 
pülőgépre és felkerestem az ENSZ nem¬ 
zetközi kereskedelmi osztályát, ahol zárt 
ülésen foglalkoztak ügyemmel. Határo¬ 
zott ígéret birtokában utaztam vissza 
Budapestre, de megint csak langyos ká¬ 
vét kaptam. 

Mit tehettem mást, felkerestem Szent 
Péter titkárságát, ahol nagyon örültek 
megjelenésemnek, mert ebben a hónap¬ 
ban kevés panasz érkezett hozzájuk és 
nélkülem nem teljesítették volna tervü¬ 
ket. Az én esetem még hiányzott a terv¬ 
hez. Mivel azonban azt láttam, hogy az 
angyalok is bürokraták, elmentem magá¬ 
hoz az atyaúristenhez is. Nagyon kedve¬ 
sen meghallgatott és közölte: ő se szereli 
a langvos kávét és nagyon megérti, hogy 
panaszkodni jöttem. Ezután csengetett és 
a szolgálattevő arkangyaltól két csésze 
forró kávét kért, hogy megkínáljon. 

Előre örültem a finom, meleg kávé¬ 
nak, de sajnos, nagy csalódás ért. A ká¬ 
vé még langyosabb volt, mint az esz¬ 
presszóban. Az atyaúristen is dühös lett 
és a szférák főzeneigazgatójával megfú- 
vatta a harsonát, amelyre Gábriel ark¬ 
angyal sietett elő. Az atyaúristen rákiál¬ 
tott: 

— Megint langyos volt a kávé! Ké¬ 
rem a panaszkönyvet! 


A nagymester 

Hegedűs István rajza 



Nyuqat-Némator száq Baden-Wlirttem- 
berq tartományának földműveiésüqyi 
minisztere furcsa interpellációt kapott. 

— Igaz-e, hoqy Pápán volt kUiüqy- 
minisztart és háborús bűnöst meqhfv- 
ták az állami birtokra vadászni? — kér¬ 
dezte aqy képviselő. 

— Iqaz — vallotta be a miniszter. 

Menteqetőzve adta elő, hoqy a meq- 
hfvást a fekete-erdői állami birtokok va¬ 
dászmestere nyújtotta át Papennek, 
messze túllépve hatáskörét. 

— És mi lett ezzel az emberrel? — 
hangzott a kérdés. 

— Méq nem tudtuk felelősséqre vonni, 
mert állami küldetésben Afrikába uta¬ 
zott — magyarázta kedélyesen a mi¬ 
niszter. 

A vadászat eqyébként kitűnően sike¬ 
rült. Az illusztris vendéqak számos va¬ 
dat ejtettek el. Viszont a fővadászmes¬ 
tert a bonni urak nem ejtették el... 


Háihti mWH m ióMH- 

Mottói Füneee—k légi Tkenk, 
csak drog emberek Ta n—k . így 
éjesOlSttaek niaiae tí— áj, 

A férj kissé rosszkedvűen érkezik 
haza ebédre, önagysága is viharosan fo¬ 
gadja: 

- Mi van veled? A szakicsné panasz¬ 
kodik, hogy goromba voltál hozzá a te¬ 
lefonban. 

- Ne haragudj drágám, olyan rossz 
volt a vonal. Azt hittem, hogy te vagy 
a telefonnál. 
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Palásti László 













A felszolgálónő, a szép szőke 
Ilonka letette az asztalomra a 
kávét és így szólt: 

— Megkérhetem valamire? 

— Parancsoljon! — mond" 
lám szolgálatkészen. 

— Egy szívességre kérném. 
Érdeklődje meg Veronkától, n 
kolléganőmtől, kibékült-e már 
a vőlegényével? 

— Haragban vannak? Nem 
beszélnek egymással? 

— Nem, kérem — felelte a 
szép szőke Ilonka. — A szol¬ 
gálati érintkezésen felöl nem 
beszélhetünk egymással .. . 

Csodálkozva néztem rá. Er¬ 
re szó nélkül elém rakta a 
Vendéglátóipari Vállalat Köz¬ 
ponti Értesítőjét (V. évf., fi. 
szám), amelyben a következő¬ 
ket olvastam: A dolgozóknak 
munkaidő alatt a szolgálati 
érintkezésen felül az egymás¬ 
sal való beszélgetést mellőz¬ 
niük kell. 

Teljesítettem a szép szőke 
Ilonka kórósét és kezemben az 
Értesítővel, a szép vörös Ve- 
ronkához mentem. 

— Legyen szíves megmon¬ 
dani nekem, kibékült-e már a 
vőlegényével? 

A szép vörös Verőnk a vá¬ 
lasz helvett kivette a kezem¬ 
ből az Értesítőt és rámutatott 
arra a pontra, ahol az állt: A 
dolgozók nem fogadhatnak lá- 
togatóluit. S jelen pillanatban 
én nem vendég voltam, hanem 
a szép vörös Veronka látoga¬ 
tója, tehát gyorsan visszamen¬ 
tem az asztalomhoz és azon 
gondolkoztam: vajon mi jöhet 
még ezek után? Csak a sarokba 
állítás, a tenyeres és az intő- 
könyv. 

„Kedves Szülő! Leányuk ma 
megint beszélgetett munkaidő 
alatt Kérem a kedves Szülőt, 
hasson oda, hogy ez többé ne 
fordulhasson elő. Az üzletve¬ 
zető.” 

Ajánlom, hogy a tisztelt ven¬ 
dégek is vigyázzanak! Ne na¬ 



— Szabad! — kiáltottam ha¬ 


tározottan az ajtó felé, mert sej¬ 
tettem, hogy ki keres. Nem is 
tévedtem, a Kályha nyitott be 
és hűvösen megállt az ajtó 
mellett 

— Jó estét! — mondjam ne¬ 
ki —, gyújtson rá! — és né¬ 
hány aprított fát vetettem elé, 
de a Kályha megrázta a .ros¬ 
télyát és közelebb lépett. 

— Ön felmondott nekem! — 
sziszegte. — Fél éven át persze 
jó voltam a duruzsol ásóin mai, 
hogy életet adtam azokba a 
vacak csontjaiba! Most aztán 
leépítene! — Az erős felindu- 



gyon udvaroljanak a felszol- j 
gálónőknek, a kávéfőzőnőknek, 
mert ha a Vendéglátóipari Vál¬ 
lalat központjából valaki észre¬ 
veszi, nemcsak a felszolgálók¬ 
nak és a kávéfőzőknek lehet 
kellemetlenségük. Könnyen 
előfordulhat, hogy az illető 
vendéget, büntetésből kicsapják 
az eszpresszóból vagy (uram 
bocsáss!) Budapest összes esz¬ 
presszóiból és aztán mehet Isa- 
szegre feketét inni. 

Mert a Vendéglátóipari Vál¬ 
lalat jóságos, de nagyon szi¬ 
gorú. 

(m. gy.) 
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— Amiről Dante a Pokolban megjeledkezett — 

.. Sétámon lent, a zordon alvilágban, 

míg új meg új csodákra nyílt szemem, 
egy elkerített utcajárdát láttam, 

hol bőszült nők bolyongtak szüntelen, 
felfelé nézve s rázva öklüket 
és szitkozódtak nagy keservesen. 

Mert felülről — mily különös tünet — 

porfelhők szálltak s vizcseppek hullottak 
elárasztva a szemet és fület. 

— Óh, kik ezek — kérdém — e kárhozottak? 

Ha látom őket, a szívem zokog, 

oly szánandók, már sem élők, sem holtak! 

És kísérőm szólt: — Háziasszonyok! 

Az utcára ez mind porrongyot rázott, 
számos panaszra adva így okot, 

és erkélyeken öntöztek virágot 

a járókelők gyanútlan fejére! 

E sok jó itt az ő fejükre szállott, 


s rászolgáltak e méltó büntetésre! 


IC 
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lástól Jéghuzat támadt benne: 
hamut és kormot fújt felém. 

— Kérem — mondtam neki 
fölényes nyugalommal — , nem 
is tudtam, hogy ilyen könnyen 
át tud forrósodni. Maga tudja 
legjobban, mennyi pénzembe 
került, hogy csak egy kicsit is 
felmelegedjék. Mosl hát mér¬ 
sékelje a hőfokát és hallgasson 
végig nyugodtan. 

Szavaimra a Kályha kihí¬ 
vóan helyet, foglalt előttem, 
keresztbe rakta a könyökcsö¬ 
vét és egészen felhúzta a hő¬ 
szabályozóját. Nem mondom 
szép, két-aknás Kályha volt, 
de már nem tudott levenni 
lábamról. 

— Nézze — mondtam 
— Tudja, hogy van ez a dolog. 
Változnak az idők! Őszre tél 
jön és télre tavasz. Én sem me¬ 
hetek egészen a magam feje 
után, hát milyen jogcímen tart¬ 
sam magát továbbra is alkal¬ 
mazásban?! Mindketten csak 
megjárhatjuk! Hanem — néz¬ 
tem rá barátságosan és azért, 
hogy lássa, hogy a kedvében 
próbálok lenni —, lm akarja, 
hát van egy ajánlatom! Egy¬ 
két hét alatt átképezheti magát 
Fürdőszoba-Kályhává, s akkor 
semmi akadálya sem lesz an¬ 
nak, hogy továbbra is marad¬ 
jon! Nos? Vállalja? 

— Nem vállalom — mondta 
kihűlt mosollyal a Kályha. — 
Én tisztességes koksz-Kályha 
vagyok, engem nem fog min¬ 
denféle vegyes tüzelésre meg¬ 
kapni. Apám Örökégő-Kályha 
volt, én sem fogok egy fürdő¬ 
kád mellett dolgozni! — Azzal 
a fejébe csapta kéményét és 
elment. 

Megkönnyebbülten fellélegez¬ 
tem éppen ideje volt már, 
hogy elmenjen! Az előszobá¬ 
ban tíz perce várt rcám — fel¬ 
vételre egy bájos és ifjú Frizsi¬ 
der! 


































A VERSENYDRUKKER 



Gerő Sándor rajza 
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Hangos plakátok, Rádió. 

Nugyot nevettünk múlt hét¬ 
főn reggel. Tudniillik ez* hal¬ 
lottuk: „Édes fiam. ma eg\ 
kicsit később jövök haza!” „Es 
miért jössz később haza?” 
„Mert elmegyek a Vas és 
Edénybolt gyorskiszolgáló 
boltjába!” Bravó! Ilyen hu¬ 
mor kell a munkába indulók¬ 
nak! 

A. László Kunbaracs és 

szaktársai. Önök min* bor¬ 
bélyok kifogásolják, hogy he¬ 
lyet adtunk M. S. sorainak, 
melyekben kifogásolja, hogy 
a borbélyok borotválkozás köz¬ 
ben dohányoznak. „A rabszol¬ 
gasorsot már régen felszámol¬ 
tuk !” — írják s ebben igazuk 
van. De miért volna rabszolga 
valaki azért, mert betartja a 
civilizált magatartás szabá¬ 
lyait? A pincér sem dohányzik 
kiszolgálás közben, az áruházi 
eladó sem dohányzik eladás 
közben, az orvos sem dohány¬ 
zik vizsgálat közben. Nem 
akad néhány szippantásnyi idő 
két -horotválás között? 

J. Kálmán. Kéziratéin több 
okból nem tudtunk mulatni. 
Először is azért nem, mert nem 
mulatságos. Tovább nem is 
soroljuk. 

Lelkes olvasó. Bizony, a 
magyar ipar büszke lehet rá, 


Pesti utcán, pesti utcán... 


Szegő Gizi rajza 



Jól esik egy kis kikapcsolódás 



hogy kávéfőzőinket tíz kül¬ 
földi kiállításon fogjéik bemu¬ 
tatni az idén. Másik értesülése 
téves. Feketekávénkat nem 
tesszük a kirakatba. 

Steinmann, a jó tanuló. 

Te le vagy főzve, édes fiam, 
rest el Illeti magát jóatyád. Ka¬ 
rinthy Frigyes is. Olyan szé¬ 
peket. mint amilyeneket a Hét¬ 
fői Hírekben olvastunk Anna 
Frankról, még te sem tudtéil 
írni. Ide figyelj és okulj: 
..Anna Frank egyike volt azok¬ 
nak a nagy kivételeknek, akik¬ 
nek magányban kószáló gon¬ 
dolatai nem magánügyek, ha¬ 
nem közkincsek: az einbcri- 
ség egyetemes sorsának letört 
darabjai.” Tovéibbá: „Egy alig 
eszmélő lánynak az ártatlanság 
prizmáján átszűrt szenvedé¬ 
sei. M Meg még: „A süllyedő 
lelket, amely a szennyes árban 
is képes volt felszínen tartani 
magát.” Meg még továbbá: 
„Hogy tudatosan folytaljéik a 
harcot az igazság országú tján.” 
Lebuktál Steinmann, hol vagy 
te ettől? 
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HnLLATLflN! 


(Tisztes, jólnevelt társaság ül együtt, meglett 
jómodorú férfiak és két hölgy. A kissé régiesen, 
de ízlésesen berendezett szalon légkörét a felhá¬ 
borodás teszi izzóvá.) 

I. férfi: Komolyan mondom, jóízlésű ember 
hovatovább nem mehet színházba. 

II. férfi: Ügy van! Olyan trágárságokat mon¬ 
danak a színpadon, hogy az ember egyszerűen 
nem hisz a fülének. 

I. férfi: Kérdezem én, miféle művészet, miféle 
irodalom az, amikor valaki a színpadon azt 
mondja, hogy. .. (kimondja). Komolyan mon¬ 
dom. a legszívesebben otthagytam volna az egé¬ 
szet. 4 

III. férfi: Az semmi. Én tegnap az ország úgy¬ 
nevezett első színházában voltam és azt hittem, 
az arcom kigyullad a szégyentől, amikor az 
egyik szereplő a világ legtermészetesebb hang¬ 
ján azt mondta, hogy ... (kimondja). 

TV. férfi: Micsoda? Jól hallottam? Azt mond¬ 
ta, hogy ... (kimondja)? Hét ez hajmeresztő. 

III. férfi: Megértem a fölháborodásodat, tel¬ 
jesen egyetértek veled. 

I. férfi: Szörnyű! 

IV. férfi: Lehet, hogy én egy kicsit régies ne¬ 
velésű vagyok, de az én időmben az nem volt, 
hogy az ember a színházban azt hallja, hogy... 
(kimondja). 

II. férfi: Kérem, én nem bánom, ha rám azt 
mondják, hogy prűd vagyok, de én egvszerűen 
nem bírom ki, hogy a fülem hallatára azt 
mondják a színpadon, hogy ... (kimondja). 

' V. férfi: Ez nem lehet igaz. Hallucináció. 

II. férfi: Hogyhogy' hallucináció? Én^ezzcl a 
két fülemmel hallói tam, amikor azt mondták, 
hogy .. . (megismétli). 

I. férfi: És az a legrettenetesebb, hogy nők 
is ültek a nézőtéren. És kérem, a művész urak 
és művésznők minden szégyenérzet nélkül nők 
jelenlétében kimondták, hogy ... (kimondja). 

II. férfi: Nincs manapság szemérem. A inai 
színészek minden jóérzésből és tapintatból ki¬ 
vetkőztek. Azelőtt még a zupás őrmesterek sem 
merték azt mondani, hogy... (kimondja). 

I. férfi: Mondja, drága asszonyom, tudom, 
hogy ön is annak a világnak a neveltje, ami¬ 
kor egy tisztességes asszony jelenlétében egy 
kétértelmű szót sem lehetett kimondani, mon¬ 
dom, hogyan érezné magát, amikor elmegy a 
színházba, szép, felemelő művészetet var és ak¬ 
kor valaki egyszerűen elkiáltja magát, hogy. .. 
(elkiáltja). 

II. férfi: A kétértelműségek is rettenetesek. 
Mert mindenféle arcjátékkal, mozdulatokkal kí¬ 
sérik. Azt mondják, hogy .. . (kimondja), és 
közben mindenki tudja, hogy tulajdonképpen 
azt akarják mondani, hogy. . . (kimondja). 

V. férfi: Szörnyű! 

IV. férfi: Visszataszító! Itt tenni kellene vala¬ 
mit. 

I. férfi: És micsoda gusztustalan drasztiku- 
mok. Az embernek a gyomra fordul fel. Majd¬ 
nem rosszul lettem, amikor az egyik szereplő 
azt mondta, hogy ... (kimondja). 

III. férfi (émelyegve tapogatja a gyomrát). 

I. férfi: Ez még csak semmi. Hát amikor azt 
mondta, hogy .. . (kimondja). 

(Az egyik hölgy hirtelen elfehéredik, rosszul 
van. Kiáltások: ..Vizet, nyissátok ki az abla¬ 
kot!”) 

I. férfi (emelt hangon): így teszi tönkre a jó¬ 
érzésű embereket ez a szörnyűség! Vádirat ez 
a színpadokon eluralkodó tűrhetetlen trágársá¬ 
gok ellen!! 

Feleki László 



Tojásminta 


Húsvéti tolás 


tojasa 


Sándor Károly rajza 


Vasvárt Anna rajza 


Húsvéti frizura 


A nejlon előnye 


íerő Sándor rajza 


Szegő GULrüj** 


Nagyüzem 


Húsvéti locsolás 


Pusztai Pál rajza 


Hegedűs István rajza 


— Iqazán kedves 
a Vízművektől, hogy 
rám is gondolnak!... 


Várnai György ráw 
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ribor rajza 


flutúnjáró dolgozó 
magyarázkodik 
gyalogjáró (önökének 


...nem mondom, dehogy mondom, hazud¬ 
nék, ha azt mondanám, hogy az autónak nin¬ 
csenek előnyei. Vannak. Az ember hamarabb 
odaér, ahová akar, több dolgot tud elintézni , 
nem kell neki tolongani különféle jármüveken, 
ha valaki megkéri, hogy tegyen neki egy kis 
szívességet, miért ne, egyszer-egyszer azt is le¬ 
het, de merem állítani, hogy több a hátránya, 
mint az előnye. Itt van mindjárt az az eset, 
°ki autón jár be a hivatalába, mint pél¬ 
dául éri, az nem szippanthat a friss ózondús 
levegőből, amit még nem szennyezett be a nagy¬ 
város korma, ami pedig olyan jót lesz az ide¬ 
geknek és zsigereknek. 

Igen, kérem, merem állítani, hogy az autónjáró 
rabja a kocsijának, nem ismeri a séta örömeit, 
pedig micsoda isteni dolog egy kis séta a Margit¬ 
szigeten, a homok ropog a lábad alatt, a lábad 
ropog a térded alatt, körülötted fű, fa, vidig. 
továbbá egy pad a tölgyek alatt, ahol Arany 
János szokott üldögélni, de hol vagyok én már. 
kérem , Arany Jánostól, pedig tessék elhinni, 
nekem mindig jelesem volt rnagyarbój és én 
nagyon szerettem olvasni, de most már mást 
sem olvasok, mint átjelzéseket és közlekedési 
szabályokat. És ha igaz is, hogy könnyű az 
autónak kimenni a városból a természet lágy 
ölébe, de tessék elhinni, nincs sok öröme be¬ 
lőle. Aki autót vezet, annak a legszebb termé¬ 
szeti jelenségek mintha nem is léteznének. A 
múltkor is, kérem, lent jártam a Balatonnál, a 
világhírű magyar tengernél, azt tetszik hinni, 
hogy láttam belőle valamit? Nem értem én rá, 
kérem, odanézni, én néztem az országutat a ku¬ 
tyákat ,. libákat, malacokat. a részeg biciklistá¬ 
kat, a szénásszekereket, néztem a sorompót meg 
a tűkanyart és mire odanéztem volna, már 
Keszthelyen voltunk, ahol vége a Balatonnak. 
Mondhatom, irigyeltem azokat, akik a parton 
sétáltak és hallgathatták a világhírű magyar 
tenger hullámainak csobogását, hát még a hor¬ 
gászokat , akik a parton üldögéltek és lesték a 
dugót, mikor rántja le a csuka. Csuka!... Tet¬ 
szik tudni, mikor láttam én utoljára csukát? Az 
idejét sem tudom. 

Ezek ugyebár, kérem , materiális dolgok, de 
merem állítani, hogy az autó szellemileg is vissza¬ 
hat a gazdájára, az illetőnek csak az autón jár 
az esze. azt hiszi , hogy az ő autója a világ kö¬ 
zepe, másról sem tud beszélni, én elfogulatlan 
ember vagyok és megmondom úgy, ahogy van, 
ha tehetné még oda is autón menne, ahová 
a király is gyalog jár. 

De tovább megyek. Merem állítani, hogy bi¬ 
zonyos szempontból társadalmilag is káros, mert 
az embereket hozzászoktatja a potyázáshoz. So¬ 
kan például itt a kartársak közül azt hiszik, 
hogy nekem azért van autóm, hogy ők furikáz¬ 
hassanak. A minap Gránic kolléga megkért, 
hogy hozzak neki Egerből két liter bort. Hoz¬ 
tam. A következő nap megkért, hogy vigyem ki 
a sógornőjét Törökbálintra. Kivittem. Tegnap 
meg már közölte velem, hogy vasárnap szeret- 
ne egy kis családi kirándulást Siófokra. Én er¬ 
re nuír nem voltam kapható és most utál. így 
.van ez, kérem, az embert utálják és irigylik, azt 
hiszik, hogy egy ilyen autó csupa gyönyörűség, 
azt nem nézik, hogy mikor ők a paplan alatt 
nyújtóznak, éri nem egyszer a kocsi alatt nyúj¬ 
tózom és egy csavart megszorítok. 

Mondhatom, kérem , addig volt nekem jó, 
amíg ember voltam és nem alkatrésze egy ma¬ 
sinának. Addig nem volt gondom garázsra, ge¬ 
neráljavításra, rendtábla kicserélésre és egyéb 
kínzásokra. Hogy akkor miért nem válók meg 
tőle? Azt nem lehet, kérem. Akkor nekem sose 
lesz többet autóm. 

Balázs Sándor 
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Félix nem az az ember volt. Meg is 
mondta őszintén Döncinek, legjobb ba¬ 
rátjának : 

— Nézd, Dönti, tudom, hogy te nem 
vagy valami lángész, de még te is meg¬ 
értheted, hogy én nem az az ember va¬ 
gyok, akivel packázni lehet! Te tudod 
legjobban, mennyire szerettem Atikát. 
De ez akkor volt. Te azt is tudod, hogy 
én abban az időben mást sem tettem, 
csak Atikát szerettem. És most tessék, 
itt ez a levél! Azt hiszi, hogy én levélhí- 
vásra házhoz jövök, mint egy ószeres. 
Miután eldobott magától, mint egy diót, 
és disszidált, holott én mondtam neki: 
elveszem feleségül... Ilyenek a nők, 
baráton), ezért legokosabb, ha nem is 
gondol rójuk az ember ... 

Dönci megpróbált ellentmondani: 

— De Alika sohasem mondta, hogy 
nem szeret ö csak külföldre akart men¬ 
ni szerencsét próbálni. Nőm találom ezt 
olyan nagy bűnnek . .. Színésznő akart 
lenni... 



Félix diadalmasan szórta le cigarettá¬ 
jának hamuját a szép zöld lámpaemyő- 
re. 

— Ez neked nem bűn? Engem itthagy¬ 
ni, csak azért, mert délibábot akart ker¬ 
getni idegen országban!? Ez nem bűn? 
És most, amikor visszajött, megtörve, 
szegényen, amikor kinn semmi sem si¬ 
került neki, amikor az egész világ ka¬ 
cag rajta, akkor ezt írja nekem! Fogd és 
olvasd! 

A levélben ez állt: 

„Félix, megjöttem. Belátom, hogy os¬ 
tobaságot csináltam, keservesen meg¬ 
bántam. De magára még mindig^ két év 
után is, a régi szeretettel gondolok. Leg¬ 
jobb, ha dél felé telefonál erre a számra: 
697-235. Ati.” 

— Legjobb ilyenkor megbocsátani... 

— sóhajtott Dönci. 

— Soha! — hörögte Félix. — f Soha. 
Tudod, mit csinálok? Bosszút állok raj¬ 
ta, fiam, olyan bosszút, amiről még év¬ 
századok múlva is beszélni fognak! Ta¬ 
nuld meg, hogy egy igazi férfi nem fe¬ 
lejt! Onagysága térdreborulva fog kö¬ 
nyörögni előttem, de én csak kacagni fo¬ 
gok rajta. Majd meglátod, milyen egy 
igazi férfi! 

— Megölöd? — kérdezte Dönci rémül¬ 
ten. 

— Látszik, hogy nem értesz a nőkhöz 

— kacagott Félix. — A gyors halál nem 



bosszú. Meghal és kész. Nem, én egy 
ujjal sem fogok hozzányúlni. Csak ne¬ 
vetségessé teszem az egész világ előtt. 
Hidegen és nyugodtan fogok beszélni 
vele. Aztán hagyom, hogy fellobbanjon 
benne a régi láng és amikor már újra a 
rabszolgám lesz, akkor ütött az én órám! 

— Akkor mi lesz? — vacogott Dönci. 

Félix meggyújtotta az égő cigarettá¬ 
ját, aztán egy ügyes mozdulattal kidobta 
az ablakon és a gyufát szívta tovább. 

— Részleteket nem árulhatok el. Én 
nem kockáztathatok, én lesújtok, mint 
maga a bosszúóllás. Mint egy gróf Monté 
Christo. No de megyek! Szegény lány már 
biztosan vár rám az eszpresszóban. Még 
nem tudja, mi vár rá! 

A szegény lány még nem volt ott. Fé¬ 
lix kiment a hűvös, őszi utcára — a 
presszóban kibírhatatlan volt a füst — és 
fel-alá sétált, öt teljesen ismeretlen lány¬ 
nak köszönt előre, de Atikát, aki ellen¬ 
kező irányból jött, nem vette észre, csak 
am’kor a lány megérintette a vállát. 

Már az első pillanatban megállapította 
magában, hogy Atika határozottan meg¬ 
szépült az elmúlt két év alatt. Ilalk bá¬ 
nat felhozott az arcán és ez jól állt neki. 
És a hangja, az egyetlen, édes atikai 
hang, a mély tónusokkal, a váratlan bú- 
gásokkal, még mindig a régi volt. És a 
liaslövés-nevetése is a régi volt. Félix 
nevezte cl így,-mert olyan volt ez a ne¬ 
vetés, mint a haslövés: váratlanul jött, 
nem előzte meg semmi, csak sokkal kel¬ 
lemesebben hatott, de ugyanolyan veszé¬ 
lyesnek bizonyult. 

Amikor megcsókolta a lány kezét, 
megforrósodott Félix arca és ez a hirte¬ 
len változás egy kicsit megzavarta. De 
még ebben a válságos pillanatban is meg¬ 
őrizte tárgyilagosságát. 

— Atika, de jó, hogy újra láthatom! 
— mondta hidegen. 


— Félix... — suttogta Atika és elpi¬ 
rult. 

Erre Félix nem számított. Erre a piru¬ 
lásra. Már zseniálisabb tervek is meg¬ 
buktak valami érdektelennek látszó ap¬ 
róságon. Ez a pirulás kissé megzavarta 
terveit, amelyek Atika közelsége miatt 
egyre ködösebbé, egyre szétfolyóbhá vál¬ 
tak. Más férfi talán elveszítette volna a 
fejét egy ilyen kritikus helyzetben, de 
Félix talpig férfi volt. Minden erejét ösz- 
szeszedte, egy hideg, kemény, megsem¬ 
misítő mondatot fogalmazott magában, 
melytől Atika összeomlik, sí va fakad és 
megérti végzetes tévedését. Aztán az égő 
cigarettáját elrejtette a kabálzsebében, 
hogy ne zavarja semmi és lehunyt szem¬ 
mel így szólt: 



— Atika, imádom magát! Mindig csak 
magára gondoltam. Azóta. Visszavártam 
a nap és az éj minden órájában. Legyen 
a feleségem, édes! 

Fölényesen várt. Kimondta. Most már 
mindegy. 

A lány ismét elpirult. Most már má¬ 
sodszor. 

— Annyi minden történt ez alatt a két 
év alatt... Nem furcsa, hogy ilyen hir¬ 
telen ... 

Félix fölényesen, határozottan és fér¬ 
fiasai) válaszolt: 

— Nem furcsa. 

Aztán a hosszúra is gondolt, (le idő¬ 
közben sürgősebb tennivalói akadlak: át 
kellett ölelnie és meg kellett csókolnia 
Atika száját. 

Egy percig sem késlekedett. 

Királyhegyi Pál 


módéra M 


Nyolc órakor, alig-regg c. 
már egy könnyű flörtöt kezd el 
az autóbuszper rohon. 

Ha csinos a kalauzlány, 
bókol néki — majd azután 
bliccel és továbboson. 

Kilenckor az irodában 
fölös akta mór vagy száz van, 
ám ez túlsók dolgot ad; 
szemben ül egy kollegina, 
őt ma randevúra hívja, 
s ez mégiscsak fontosabb! 


Tíz felé már nő az éhe: 
a büfébe feketére 
várja őt az égi gőz ... 
Míg a kávé bőven fő fel, 
főzőcskézik a szép nővel, 
ki egy duplát néki főz. 




Délben az üzemi konyha 
velőscsontját néki ontja 
s a szakácsnő boldog, mert 
ifjúnk elismerésképen 
megcsípi, hol szebb a szép nem ... 
(Nem látja, csak a spórhert.) 

Ebédután telefonál, 
míg bírja a kábel fonál; 
persze, mindegyik privát . 
Megbeszél három találkát, 
melyen a nők egymást váltják: 
nem vét sorrendi hibát. 

Mielőtt pihenni térne, 
gyorsan még egy kaland ... Mért ne? 

Mindig csak új lányt kíván. 
Bók-beszédnek sok az alja: 
minden nőt egy mással csalja 
a poligám huligán ! ... 

Bedő István 
































Az új csörgő 




UtM 

VíffiEMTáRöl 


A legdivatosabb pesti bo¬ 
lyén. a Rákóczi úti árkádok 
alatt találkoztam Elemér bará¬ 
tommal. 

— Hogy vagy? — kérdeztem 
elmésen. 

— Képzelheted! — válaszol¬ 
ta, nem kevésbé szellemesen. 

De aztán nyilván feltételezte, 
bogy gyenge a képzelőtehetsé¬ 
gem, mert unszolás nélkül foly¬ 
tatta: 

— Tegnap délelőtt nálam 
járt a végrehajtó! 

Egv világ omlott berniem ösz- 
sze. Őszintén azt hittem, hogy 
ez az intézmény régen meg¬ 
szűnt. Hosszú esztendők óta 
senkitől sem hallottam, bogy a 
végrehajtó látogatását fogadta. 
Sem vicclapban, sem kabaré¬ 
ban nem találkoztam ezzel a 
tisztes foglalkozással, holott va¬ 
lamikor, a régi világban ez 
volt a legnépszerűbb vicctéma. 

Nem illik kérkedni, de an¬ 
nak idején minden végrehaj¬ 
tót személyesen ismertem a 
XI. kerületben. Túlzás nélkül 
állítom, egymásnak adták a 
kilincset szerény hotelszobám¬ 
ban. Akadtak kedélyes beam- 
terek, akik vigyorogva írták 
fel a Gcllért Szálló tulajdonát 
képező fényezett szekrényt, 
meri ezzel a művelettel egér- 
utat nyertem. De voltak zord 
ítéletvégrehajtók, akik a fize¬ 
tésemet foglalták le és esonkí- 
tották meg minden elsején. 

Ebben az állapotban az sem 
vigasztalt, bogy az ország leg¬ 


nagyobb szatirikus írója és ke¬ 
rületünk büszkesége Karinthy 
Frigyes is állandóan hadilábon 
állt a végrehajtóval. Hadilá¬ 
bon állt! Micsoda helytelen ki¬ 
fejezés! Meghitt barátságban 
éltek, sűrűn érintkeztek egy¬ 
mással. A végrehajtó gyakran 
látogatta az írót és Karinthy 
dedikált könyvekkel viszonozta 
a figyelmet. 

De az akkori írótársadalom¬ 
ban Vadnai László volt a 
végrehajtók igazi kchelbarátja. 
A két évtized óta Hollywood¬ 
ban élő humorista keresztapa¬ 
ságot vállalt kedvenc végre¬ 
hajtójánál. Büszkén mesélte a 
kávéi lázban, hogy hozzá nem 
mindig személyesen száll ki a 
végrehajtó. Kölcsönös megálla¬ 
podással telefonon intézi a fog¬ 
lalást. 

Egyszer új végrehajtó keres¬ 
te fel Vadnait és szó nélkül 
leltározni kezdte a bútorokat. 

— Hol a barátom? — kér¬ 
dezte az író. 

— Beteg. 

— No és nem tudnak várni, 
amíg meggyógyul? 

Annyira szerette megszokott, 
hűséges végrehaj tóját, hogy 
amikor azt áthelyezték Budára, 
utánasietett és ott bérelt lakást, 
így indokolta: 

— Még mindig könnyebb a 
fővárosban rendes lakást ta¬ 
lálni, mint rendes végrehaj¬ 
tót. 

Stella Adorján 



pocK-ancí-roI] 


Amerikai párbeszéd két fiatalembe 
között: 

— Hé, Bili, miféle dolog ez? Két lány 
nyal táncolni? 

— Fiam, rock and rollnál gondoskodni 
kell tartalék táncosnőről is. 



AZ ERKEL SZÍNHÁZBAN 

Erdei Sándor rajza 


- Elnézést, mester, de másként nem tudtam bejutni a 
koncertjére . .. 



^ Toncz Tibor rajzai 

Jön a gombóc-gyártó gép 

© 


- Jaj, bocsánat, ez egy kicsit keményre sikerült!... 


Ceruza-rúzs is lesz 



- Miért kell ez az őr-bódé a pad mellé? 

- Mert kell valaki, aki vigyáz, hogy el ne lopják a pad 


támláját. . . 



11 

































Privát vendégszobákat keres az IBUSZ 


Figyelmes gólya 
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Kaján Tibor rajza 


Gerő Sándor rajza 


MOCCAN iiCU 
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f A Bölcs a VII. kerületben lakik. Mi- 
fcor megkérdeztük, melyek az öröm fqbb 
fajtái, habozás nélkül így válaszolt: 

— Mint tudjuk, változatlanul első a 
káröröm. Második helyen említhető a 
pénzes postás. A harmadik ... 

Itt közbevágott a Bölcs felesége: 

— Ha jön a takarítónő ... 

' tyert ez egyesek szerint még a pénzes 
postásnál is ritkább. És csak oda jár 
rendszeresen, ahol ismerik a ’portörlésze- 
ti diplomácia finom árnyalatait. Mert, ha 
a takarítónő diplomatikus nyilatkozatait 
nem érti meg a háziasszony, akkor nincs 
többé takarítás, megszakad a diplomáciai 
viszony, beáll az interregnum és ha nem 
sikerül szükségmegoldást találni, össze¬ 
omlik a vircsaft. 

Hasonló súlyos bonyodalmak megelő¬ 
zése érdekében szemelvényescn ismer¬ 
tetjük a portörlészet diplomáciai illem¬ 


kódexének alapelemeit Aki ezeket lelki- 
ismeretesen. tanulmányozza, megtudja, 
hogyan kell kijárni, hogy a bejárónő be¬ 
járjon. 

1. „A gyerek széthagy mindent” — 
Ez azt jelenti, hogy a takarítás nehezeb¬ 
bik részét végezzék cl a háziak: a söp¬ 
rés, portörlés maradhat 

2. „A férjem nem akar engedni ta¬ 
karítani.” — Értelme: a házigazda csí¬ 
kos szürke öltönyét célszerű bevetni a 
meggyőzés fegyvereként. Utána három- 
hónapi nyugalom várható. 

3. „Ennyi szőnyeget nem győz az em¬ 
ber lesöpörni, pláne nem kirázni." — 
Megfejtése: porszívót kell venni. Amíg 
az nincs (a) nem jövök; (b) jövök, de 
nem nyúlok a szőnyegekhez. 

4. „Meséltem a férjemnek, milyen 
szép nylon ágynemű van önöknél.” — 
Ugrik egy pár nylon harisnya vagy kom¬ 
biné. Originál csomagolás nincs kikötve, 
de jópontként vétetik figyelembe. 

5. „Itt nagyon nagyok a szobák.” — 
Magyarul: kevés a tízforintos órabér. 

6. „A kisfiam, mikor hazamegyek, már 
messziről kiabál: anyu, anyu, mért ilyen 
későn gyössz?” — Apróbb alkalmi aján¬ 
dék Lacikának; egy ötvenes is megteszi. 

7. „Megfájdult a derekam, egy dara¬ 
big ne számítsanak rám.” — Kevés a 
béremelés, sürgős ajándékra van szükség. 



(Ez ráér a következő alkalomig, szelíd 
rábeszélésre egyízben még eljön a taka¬ 
rítónő az ajándék reményében. De ha 
azt tapasztalja, hogy visszaéltek a jóhi¬ 
szeműségével, soha többet nem látják a 
környéken.) 

8. „Jövő csütörtökön ftem jövök, ak- , 
kor van a születésnapom.” — Torta meg¬ 
váltás esedékes (a lakás méreteitől füg- 1 
gően 50—100 forint között). Illik gratu- I 
lálni, egyidejű nyakbaborulással („Ju- 1 
liska, maga egy valóságos kincs, éljen f 
száz évig jó egészségben!”) 

Természetesen előfordulhatnak extrém 
esetek is, amikor a típusnüanszok érvé¬ 
nyüket veszítik. Ilyenkor analízisbe kell 
menni, egy pszichopatához. 

Nem a takarítónőnek. A naccságának. 1 
Idegösszeomlás előtt. 


Ivándy Ernő 



Modern rendezés 


Egy bosszúálló tigris 












































HUSZÁR PUFI, a kövérségéről is hí¬ 
res kitűnő magyar komikus, egyik este 
vacsorára volt hivatalos egy családnál. 
Mikor a szobalány elébe tartotta a tálat, 
a művész méreteinek és étvágyának 
megfelelő adagot rakott a tányérjára. 

Erre a háziasszony így szólt a szoba¬ 
lányhoz: 

— Fiam, tegye le a tálat a művész úr 
elé és hordja körül a tányérját. 



BUTYKAY ÁKOS, a kitűnő magyar ze¬ 
neszerző, díszvacsorán vett részt, ahol a 
művészvilág számos kiváló tagja volt je¬ 
len. A vacsora is, a hangulat is igen jó 
volt, csak Butykay maradt szomorú. Fel¬ 
tört belőle a keserűség és elpanaszolta 
barátainak, hogy őt világéletében mennyi 
mellőzés érte. A keserű hangulat lassan 
átragadt a többiekre is és mélységes 
csend lett. 

A szomorú zeneszerző leült a zongorá¬ 
hoz és saját 8zerzeménveiből kezdett ját¬ 
szani. Most még keserűbben sírtak fel a 
megbántott szerző fájdalmai, az édes¬ 
bús melódiák megmarkolták a szíveket. 
Gyönyörűséges félóra volt, amíg Buty¬ 
kay játszott 

Amikor abbahagyta, a társaság néma 
és mozdulatlan maradt, csak Heltai Jenő 
kelt fel és Butykay felé sietve, kezet 
nyújtott neki és így szólt: 

— Gratulálok, barátom, remekül vagy 
mellőzve. 


HAHOLD LLOYDOT, a népszerű ame¬ 
rikai filmszínészt és komikust, amikor 
egyszer Budapestre látogatott, a pestiek 
valósággal elárasztották szeretetük és 
tiszteletük ezer jelével. Még klubot is 
alakítottak tiszteletére, annak dísztagjául 
választották meg, sokan csináltattak ma¬ 
guknak vastag csontkeretes szemüveget, 
amilyent Harold viselt és úgy fotogrn- 
fáltatták le magukat utcai csoportfclvéte- 
leken, a művész társaságában. 

Fejős Pál, az ötletes filmrendező meg¬ 
kérdezte a vendéget, mit szól ehhez a 
nagyszerű fogadtatáshoz, mire Harold 
így válaszolt: 

— El vagyok ragadtatva, de a legjob¬ 
ban az lepett meg, hogy tiszteletemre 
még cgv lanot is kiadtak. 

— Egy lapot? — csodálkozott Fejős — 
melyik az? 

— A Pester Uoyd. 

(9cr 

A SZÍNÉSZEK TÖRZSASZTALÁNÁL 
arról folyt a vita. hogy fontos-e a rek¬ 
lám az üzleti életben? 

Kabos Gyula, a nagy magyar komikus¬ 
színművész így szólt: 

— Hogy mennyire fontos a reklám, azt 
legjobban a kacsa nv*g a tyúk bizonyít¬ 
ja. A kacsa egy kukkot sem szól, ami¬ 
kor tojást tojik, a tvúk pedig éktelen kot- 
kodácsolást v*sz vésrhez. De meg is van 
az eredménye. Tyúktojást mindenki vá¬ 
sárol, a kacsatojás meg nem kell senki¬ 
nek. 





— Szeretem az Italt, de mindig 
tudom a határt... 


— Tudod, kiskomám, én csak 
a családomnak élek ... 



— Te vagy a legjobb 




— Én magyar ember vagyok, 
érteeed?!! 


de szerencsétlen va¬ 
gyok ... 



az Illatszerboltokból 


E heti hirdetésünk 


A polihisztor 
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Minden rosszban van valami jó... 



Toncz Tibor rajza 


- Na, végre ehetek új hagymát!..; 


Hölgyek a színházban 



Vasvári Anna rajza 




és van szive a Jolinak ezerhetven forintot kérni egy kardigánért. ;; 


Emblémák 


Szűr-Szabó József rajza 



ÚIAM! ÁLOM / 

Bo/b ÓM-éKSzen opobolt 



Veszprémből ellesve 

i. 

Az első ragyogó tavaszi vasárnapon 
sétálgatván a veszprémi színház-kert- 
ben feltűnt nekem, hogy a padoknak 
csak a betonalvázai kínálgatják magu¬ 
kat a fáradt vándoroknak. Megkér¬ 
deztem egy idevaló?? bácsikát, mikor 
szokták ezeket a beton-izéket ülhetővé 
tenni. Azt mondta: úgy május dereka- 
tájt. Ez a derekas válasz annál is in¬ 
kább megnyugtatott engemet, mert hi¬ 
szen én elég ritkán ücsörgők a veszp¬ 
rémi színház-kertben. De mit szólnak 
ehhez a veszprémiek? — teszem fel 
a kérdést a bácsikának. — Nem szól¬ 
nak semmit — mondotta —, űk már 
megszokták. — Hát ahhoz a rengeteg 
salak, papír és ételhulladékhoz, ami a 
színház tövében van felhalmozva, ahhoz 
se szólnak semmit? -- teszem fel a kö¬ 
vetkező kérdést. — Nem — mondotta 
az informátorom — pedig ezt még nem 
szokták meg. 

II. 

A Vörös Október filmszínház pénz¬ 
tárablaka felett egy táblácska tudatja 
a nagyérdemű közönséggel, hogy: 

„MINDENKI HELYT KAP 
— a termelőszövetkezetben” 

Ha a mozisok, teszem fel, azt írták 
volna erre a táblácskára, hogy: „A mai 
előadásra minden helv elkelt”, akkor 
azt mondanám, hogy ez idevaló szöveg 
és igaz, még akkor is, ha történetesen 
valahol zugban kapnék jegyet. De mi¬ 
vel nem ezt írták, hanem azt írták, 
amit írtak, én azt mondom, hogy ez 
nem idevaló cs nem is igaz. Mert Jaj 
annak a termelőszövetkezetnek, amelyik¬ 
ben mindenki helyt kap . . . 

(bernáth) 


A makacs pápaiak 

Feleségem 1956 februárjában három 
napig a pápai kórházban feküdt. A kór¬ 
ház kérésére igazoltam, hogy feleségem 
SZTK tag. Ennek ellenére még négy ha¬ 
sonló felszólítást kaptam. Mindegyikre 
válaszoltam. IQ57 novemberében ismét 
felszólítottak, mire Szily Ferenc gazda¬ 
sági vezetőnek ajánlott levélben küldtem 
SZTK-igazolást, arra kérve ót, hogy 
most már végre ne üldözzenek olyan pén¬ 
zért, amivel nem tartozom. 

1959. január 31-ig békén is hagytak. 
Ezen a napon azonban újból írt a pápai 
kórház é c gyermekein ápolásával kapcso¬ 
latban 270 forintot követelt. Tekintve, 
hogy még nincs gyermekünk és előrelát¬ 
hatóan csak májusban leszek (először) 
boldog apa, az idő előtt kért ápolási díjat 
a kórház túlzott előrelátásának velem. 

llyés Lajos 
V., Balassi B. u. 27. 


Ludas Matyi elintézte 

„Útmutatót” című bírálatunk alapján 
a kórházban létesítendő eligazító tábla, 
valamint a pavilonok viláqító számtáb¬ 
lái eqy-két hónapon belül elkészülnek. 

Dr. Pánczél Dezső 
(László-kórház) igazgatófőorvos h. 

Köszönöm, hogy közbenjárásukra a 
budapesti SZTK-tól elmaradt táppénze¬ 
met megkaptam. 

Janovich Pálné 
XX., Hernád u. 4. 


Február 12-i számunkban 
..Hiba van a kréta körül' cí¬ 
mű cikkünkben bírált rossz¬ 
minőségű krétát nem az Al¬ 
bertfalvai Vegyigyár készítette, 
hanem az Albertfalvai Tinta 
és Festékárugyár. 


















AQQLEQÉN Y MARAD ... 


Kaján Tibor rajza 




Grabóc Ágoston szörnyű, kón>> 
álmatlanságban szenvedett. Ágyá¬ 
ban hánykolódva, éberen virrasz- 
totta át az éjszakákat. Reggel felé 
tudott esak elaludni, mikor a nap 
már besütött az ablakon. Nem 
csoda, ha gyakran elkésett a 
munkahelyéről. Minden elképzel¬ 
hető gyógymóddal megpróbálko¬ 
zott az álmatlanság ellen. Este le¬ 
fekvéskor vedelte a Valerián-csep- 
peket. A Se vénáiét tát és a Belloi- 
dot úgy ette, mint a kockacukrot. 
Mindhiába. Megpróbált lefekvés¬ 
kor számolni magában, hátha öt¬ 
ezernél elalszik. Általában kétmil¬ 
liónál tartott, mikor a reggeli tej- 
kihordó fiú köszöntötte. A neves 
stockholmi professzor, doktor 
Jöndström, gyógyíthatatlannak 
minősítette éjszakai álmatlanságát. 
A szerencsétlen Grabócot huszon¬ 


ötödik jubiláns késése alkalmából 
bensőséges, meleg ünneplésben 
részesítették, aztán kidobták a 
Vállalattól. Ettől kezdve a legkü¬ 
lönbözőbb helyeken dolgozott, de 
mindenütt csak rövid ideig. A Ló- 
pokróc gyárban két hétig sikerült 
ott maradnia. A Sezlonrugó sze¬ 
reidében öt napig volt. Az Akvá¬ 
rium-készítő Kátéeszben mind¬ 
össze egy negyedórát töltött. Mór 
úgy érezte, hogy szörnyű álmat¬ 
lansága tragédiát fog okozni. A 
múlt héteai végre talált egy be¬ 
osztást, melyre adottságainál fog¬ 
va különösen alkalmasnak talál¬ 
ták. Éjjeliőr lett a Deszkaaprító 
Vállalat Gubacsi úti telepén. A 
társadalmi tulajdont képező anya¬ 
gokra kell éberen vigyáznia. Az¬ 
óta éjszakánként kitűnően alszik. 

G. Sz. 



• Vasvári Anna rajza 





Kevés a szemétgyűjtőkosár! 

Várnai György rajza 



Húsvéti vendég 

Gerti Sándor rajza 



— Szerbusztok, gyerekek, na mi újság nálatok a múlt 
húsvét óta? 

— Képzeld, Márton bácsi, felmosták a lépcsőházat! 


Nem bírja a szemetet látni 

Schwott Lajos rajza 



- Le kell fogynom, mert kisebbségi érzésem van. . . 


— Kérem, ne tessék pont a mi üzletünk előtt eldobni a 
villamosjegyet. 
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Miért zsúfolt a főváros? 

Szűr-Szabó József rajza 
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Praktikus ajtó 

Gerö Sándor 
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Toncz Tibor rajza <■ 
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• LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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— Nézzétek csak, a Jóska! Nem is irta meg', hogy fellép a televízióban... 




































